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16. H115042

Collection Review (Reconnection Project) YIS 1 Hi

Date /JEHE4E 1 A 2014/10/09

L. Gerald Lomaventema

Reviewer(s) /#8#H
(underline is the speaker of general

statement / FREASKEERO R S H)

2. Ramson Lomatewama
3. Darance Chimerica
4. Merle Namoki

Other Speakers /it LIS DG H —

Summary  ¥ERHREL D B5F

This is probably a cactus katsina that appears in Tewa village in the First Mesa. Its name is Isookatsina but it is
not a word from the Hopi language but from Tewa. Its local name in the documentation is “Ushe.” Uuyi in the
dialect of the Third Mesa means an edible plant (a kind of spinach). An English translation of it is “Hano Cholla
Cactus Kachina” but Tewa people do not like it when they are described as Hano. It is incorrect for political
correctness reasons. The seams are visible on the doll’s head. The reviewers requested a certain way of using
this doll (the doll can be shown only from an angle, to Hopi children before initiation, whereby the seams will
not be visible to them) . The carver is a member of the Grover family who live in the First Mesa. The name of
the gallery is incorrect in the “Collection History” column. The correct spelling is “Tepopa Trading Co.”
BEOKWL AFOTIRESL LN NECEY T2 [YRT 200 F—F 1 Hiiids >renF—7
(séckatsina) 7235, TMEAREIETIE L L T Tk RIROBLAMICIE [Ushe] LML TH LA, 7—7
LB 3 AV ECHEMOMY (139 MAFIUALY) O & THD, HEifFRE LT [Hano Cholla Cactus
Kachina] & 2% TTDATEEN L0 JIFETIFFHRS NS 2 & &> TH D, PCIWICAMEY 2tk T
bbo NEDFIFRREGHA D 5o WHRATNHTLEYE ([ =Y =Y a VHOFEDTEH 7z b PR
REGUDBASLRNEHITT D) P LIl HEEDOZ T —N—FZHE 1 AF2RWRET L HETHD. [A
FARM] WOX ¥ 1) =233 T, 1IEL <& [Tepopa Trading Co.] TH 5.

Bottom Surface Research (-2013) 20134F F "CTIZ940li L 7z S s iRIN A A CTHIB L 71t

Carver / HilfE# % GROVER

Object Name by Carver /{Eii%4 Ushe Hano Cholla Cactus

Basic info on Minpaku catalog (as of 2012) (partial) ~ZOFIZAEE DL OXORMG R (5B%)

Object Name /B4 4, Kachina Doll

Local Name /Bl}14, USHE KACHINA (Hano Cholla Cactus Kachina)
Carver /&4 Andrew Grover (Walapai)

Year of Manufacturing /il {45 1979

Collection History, /A TRt Purchased from Tepopa Truding Co.
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Gerald:

With this doll, I’ll start up with the name. I’'m not familiar with that, I think it’s
in Tewa language. Looking at it, I don’t recognize it. So, it must be from Tewa
because the way it’s... the local name, Hanoki, something, “cactus katsina”. And
Isookatsina, 1 don’t think that’s a Hopi word. But all I can say it’s in that era
again. The body is all one piece and then later on the arms are attached. Along
with the belt and the fur. I can’t tell you but... correct attire for this particular
katsina doll because I'm not familiar with... I’ve never seen it my life. What
caught my attention to on this doll is that they included the stitching or they
painted the stitching on top of the head.

CONEDOZFPORHLE T COZF—FIZOVTILAD FRAD, BELHLT
TEETT, SIERTH I FRA. TINED LB/ NED [HRT D
HF—=F1 LDOTLEIo HWINIS > 7 EXF—FTTH, FEHTIEHY TEA.
YRR OMEEIZBEYD D T3 IAEIE AR Y T, Bl o TR L
TVET, WEEBEIEMT T, COAF—FEIASLRCOTHMANIHYITE £
Hho HENTZO), —EHIHZIERDHY) A, Aol edH ) £,
HAREGINTVET, b LERVEDbEIE s T T,

% Request for deletion /B H DEEZ X 1 H0E

So this is the first time I saw that kind. It’s wearing the bow guard, the sided
shoe, and the bag. I'm not familiar with the bag. The purpose, but it’s also wood.
The stick, that it’s carrying it’s green. It’s a wood painted green. Other than that’s
as much as I can describe. It’s a classic 80s. Shoes... and the leather representing
the tsamimi. All were put on later, after the painting... carving and painting.
CAGMBDONBEIMDTHE Lz FEMTEZAT, HEZES, FIC3E2HFoTw
9. SOR/MITL £ 9D BOFRIGDY €A EMIIARTT, ATk
OBEZEFF > TVE T, MBS 72ARTT, T AL MEIMETT, 19804027 5 ¥ v
I HATT MOBITORIZ, 7 I IZRKLTET, WHIL, tazdo7o%IC, %
FFrLcwid,

Ramson:
Like Gerald, I'm not really going to comment too much on this doll, because this
documentation is from, I believe, it’s from the 1st Mesa area, and I'm not familiar

with 1st Mesa katsinam. It says... I'm reading this “Ushe” but I believe, they’re
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trying to say Isodkatsina. The term wuyi in our area, in 3rd Mesa area, uuyi is an
edible plant. And it falls into spinach family. So, the name written on there,
“Ushe” is not correct. And this says “Hano”. People from Tewa don’t appreciate
the term Hano, being applied to them. So, that’s politically incorrect to use that
word. But, again, the documentation says “Hano” so it maybe a Tewa katsina and
I'm not familiar with those at all. And “Cholla Cactus” in our area, we call that
pona. So, I'm confused about the terms that are being used here. And anyway,
I’m not familiar with this katsina, I’ve never seen it before. But in terms of the
carving it’s very detailed and someone did a pretty god job and... The arms and
the legs, making them proportional and anatomically correct. The fingers are
carved in. Even the wrinkles in the knuckles are carved into this doll. And you
don’t see too much of that. I don’t think, a lot of carvers really did that but here
there are depicted on the hands. The other thing that I noticed is the belly button
here is not in outie. It’s a regular belly button where it goes in. And that’s what
they depicted here. And the other interesting thing is that they actually carve in
the nipples. And again, you really don’t see that all the time so it’s something that
again, they chose to put on there. The stitching on the “friend” up here at the
crown and around the mouth, for me, that’s too much information. Especially
when you are dealing with non-initiated children you don’t want them to see
details like that. And hopefully they’re not going to ask: “For what’s that right
there?” It’s carving that’s well done. But that’s as far as I can go into in terms of
making comments.

VU EARBoLe o2k )l TOABREL AFOBORDT, RiiF X H5H
DEHA, TDOOFLVIAY MIPERX LT, [Ushe] EHY XTH, 71 X7 —4F
—FOTLZLBCFET, v—7 LIIE I AT HETRAOHMBOZ L TT, THINA
FO—TY, TIITHEPN TS [Ushe] FEHHTY . N/ EFEPNTVET, 77
DANFERADT2HDN LIFEN G 2 2 RS TV EE A, PCHICD Zoiddid
AHYI T RIRIC [Hano] L BHBZDTTIDAF—FHDTL & Ho BT E {50
DERA [VFIHRT V] OZEZMIBEINF LIFFT T, SRR SNE
ETREALTVET, WTHIRLZOAF—F 2R H0OTEILGHh) ¢
Ao RIGANEE LTEHHET % 7% 6. MEBICADMT & 72 T3 TR 291
ATHELLIEESINTwS LTS, b brALWORTnET, ZOLDICE
TIZboTHOLRTVET, ZZETHMAIVABIZLI ZWTLE). T2ETTS
EREH T D VWERA, FOIFMTE THMMIHEIN TV E TR, MWITEADOWIzR
. BB TIE AV E T, HEOBBEEETT, TOLHITMEIhTVWET,
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AEDIEMICH TV E TR, ZORFIEZ DA TIIEKSTD EBVE T, 1ER
FENERATHE Lo TAAN] CRAEHEZHVCVET, SRR IBETL:
Vo A=Y T—=Ta VEIOT-EBITIE. O L) BHERIZFFCRE TRV A, T
EHENPINZAT TZORARM? | Luo2BlzLanw e z¥2aEd, NEE
LTI ESTY, 22 MM ETY,

Darance:

The carver... I'm not really familiar with, I know we have reviewed some of his
dolls... T don’t know who he is but... I can’t really say much about this doll
because I’ve never seen it and it’s not a 3rd Mesa katsina. It comes from 1st Mesa.
And it looks like it’s been eating pretty good with the stomach bulging out.
Maybe all that piiki, he’s been eating. All I can say that it is a nice doll but I can’t
really comment what its duties are, and its roles. It’s all I can say.

TVERZIZAD A, T TIEDES T AR ZEPREEL £ Lz BOALRDIX
A ERA NESIRAY FTEFZEA, WAZEPR0NSTY, H3 AHITIEH
NEEA BLAFOIOTLE)o BEAHTVLZOT, I{ERTISETHLOD
TLx)o E—FORNBETIRNVTL &) D MEL LTORKEZHNTT, 7
F—FORENII A Y PATHETT . PLETT,

Merle:

For my comments, I put no comments because I don’t know what this is. If it’s
katsina or... It’s made of cottonwood and it’s pretty well carved. So, I leave it with
that. Thank you.

IRAYMRERALTT . A BDOYGTNY) XA I F—=FHONPE) TRBRVDH,
Iy by y FOMEFEME L, S TERAETT, UETIEOTBEET, Y
NEH)TEFE L

General Statement by Gerald:

This doll here is a... by the way is catalogued from the Ist Mesa area, from the
village of Tewa. It’s a classic 80s style of carving, with the body... starting from
the feet all the way to the head is one piece. The arms are attached along with
other regalia. They probably used glue to attach along with toothpick. The thing
that caught my eye about this doll is.... the stitching there it’s... I rarely see dolls

with that detail in there when the stitching of the leather comes together. So, I
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think, this is the first time I saw it. I can’t really describe how it should be
dressed because this particular katsina, 1 have never seen in my lifetime. The bag
that’s carrying there, is also carved but it’s added later. I don’t know the purpose
of this bag and the stick there it’s green and same thing. It’s unfamiliar to me. But
it’s carved out of the traditional cottonwood root and it’s signed by Grover so
which also has strong indication that this person was from Ist Mesa. It’s a 1st
Mesa katsina doll.

COANBIZEL AFOTINEHESN D72 b § 1980 ADIEE TS,
RASHEIE TE AW T BRMoRHLWIMNEo TRNTLTuE . #E
AP FHHEE > TVD EEVE T, KiTho 720k EbELP I MG S Tw
52 ETY, OGN ZFHMNIHG L NEZ 203 A WO TTY, NMET
D TORIRTY , KEDOARX Y MITEIHA, HETIOHIF—F 2RI LD
W2 TYo FIILTWARH AT, BT IhT0EY, Zofge, ETICH-T
WA DOBOFERIZAY T, BAITIEDH2D A (BRWAARB LR Ty b
7y FOBREHOTOE Y, 1 AFICZ0TH—N=L ) BEPRENRTV I T,
Bl1AYOLF—FNETT,
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17. H115044

Collection Review (Reconnection Project) ~ ZEFHAEL T Hi

Date /J2}i4FE H A 2014/10/09

1. Gerald Lomaventema

Reviewer(s) /#EEH
(underline is the speaker of general

statement / F DKM DO S H)

2. Ramson Lomatewama
3. Darance Chimerica
4. Merle Namoki

Other Speakers /_Fat LIS OG#H —

Summary YRS D B

It appears during the Powamuya ceremony. It holds the bullroarer (in the Second Mesa called tovokpi and in the
Third Mesa, tovokinpi) in its hand that, when turned, makes a sound like thunder. For this reason, it is called
Umtoynaga or “someone who makes the thunder.” In the Second Mesa, it is considered to be Mongkatsina, and
thus carving of it is forbidden. The carver is Joe Gashwiseouma who lives in Hoatvela and still carves dolls, but
now it is carved in a style different from this doll (it was made in the 1980s style) . The name of the gallery is
incorrect in the “Collection History” column. The correct spelling is “Tepopa Trading Co.”
FTAVELORINCEN, PRz 0 GE2 XHiE P B3I AYHE FrrF2E)
ZH L CHEBICULEZ T, 2070 [HEWREZAEANTH] 2w EROY > b oo F4 (Untoynaga) &
Wi 2o 2 AYTRES A F—FLARENTEY, fRins LTHGLT 5 2 LIIEBMIZIE L SR T
bo TEBED Y a— - Frx oy 4 YIRRBFHGT, 774 IHEME BUETH NBHIEEZ LTWw b,
7R LBUEOERZ Z O N (19804EROMER) L1384, X D MBIM 2R M EEo TWDe [ATIRDL) M
DX x5 ) = IEki T, 1IEL 1 [Tepopa Trading Co.] TH 5.

Bottom Surface Research (-2013) 20134 F "CIZ 940 L 7z S IRC iR A SR AE THIBH L 71

Carver /HilfE#E % Joe Gash

Object Name by Carver /R4 Umtoinaga

Basic info on Minpaku catalog (as of 2012) (partial) ~ YERAEL LI O XOEM R (5%0)

Object Name / FiA 4, Kachina Doll

Local Name /Bi}1 %, UMTOINAGA KACHINA (Shooting Thunder Kachina)
Carver /HilfEE % Joe Gash

Year of Manufacturing / fill{fE4E 1981

Collection History,” A TR Purchased from Tepopa Truding Co.
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Gerald:

Just by the name itself, it’s referring to the one who makes thunder noise.
Something like that. I'm not familiar. I’ve never seen this in life. We have one in
Songoopavi but it’s totally different and it would be categorize not with katsina
dolls but something more... in the lines of the others that we’ve mentioned it
should not be made. I think, this is a 3rd Mesa version. I get it’s a classic 80s
style of carving where everything is attached, arm, armbands, ears, the feathers.
The legs are all one piece with the body. Very nice painting, too, with acrylic.
And then it even has the things that I noticed until this far, the little white, the
bottom at the stomach area, it goes over around. I think, the first one that I've
seen so far that was that that had detail. And the fingers are very detailed. Yeah,
this is mid-80s, when they started, tried to make details, the fingers and some on
the feet. That’s hard to do, because I tried to. And this part, this is a bullroarer.
This is what it refers to make the noise. But, again, I’ve never seen this katsina so
I’ve never seen it in action. This is name, that I can kind of explain what the
name means. Joe Gash... I'm pretty sure that this is Gashwiseouma, they just
wrote it short as Joe Gash. That’s all information I can give. Classic 80s, where
everything is attached.
HEZEAMTHLEVIAFTT . THIVo2FKROAF T, sELIZHD $EA,
W22 DY THA VY T—T A NEIZS ZOXH DL F—FHR T, Kbt
BECERV IS, LadbaF—FTRELS Do L B el AL EINT T, Thb
ENB > TIWIT B n e b o TE T Lize THUIH 3 A2 E VT3, 1980
EROIEIT, B Bise, B, PRRENT T, REMEE—AWY Ty, 77U
MBORTTEIZEALTVET, SARICHNTYTH 02D 9325 FEEIZHWER
SHERIHPNTOET, ThETRELTELARIZE. 20 L) ZllAWiliE
HYFEATLIZ, HOMHMITHEG L CTF 3, 1980 FIZED SRR Z 720 55
EMNRED T Lz BRROHH T, ZOWH, RdWoTAE LA ETHHLY o
72TYe TNF) RIWTT o #F—FDAROHROEFIFNTEANLE T,
DHF—=FBED L) THEEMT M) TRA 2 F—FDAFOERITIIT LIRS
LEl7z, YVa—-FxvyabWIHIRFTTI AAEF ¥ 2y 1 3= (Gashwis-
eouma) TT o ML Tloe GashLF#MLTH Y T3, MHTE HDIIY LTI, 1980
ERDZ 72y 7T, £ DG HHRNT T,

Ramson:

This is a katsina you don’t see it very often but I’ve seen it in my lifetime. This
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katsina is associated and appears during the Powamuya ceremony. Most people
know it as bean dance but I try to explain to people that that’s a misnomer. It’s
not a bean dance, it’s Powamuya. It’s a ceremony. It’s not a dance. So I try to
encourage people to use the term “ceremony”, rather than “dance”. This one, I'll
start from the top, would have like a bunch of eagle breast feathers, look fluffy. So
that’s what he is trying to do right here. The majority of the time, carvers will use
today chicken fluffs because they’re kind of fluffs like eagle feathers upon the
crown. So, that’s kind of accepted practice. Here, these pheasant feathers are
representative of eagle tail feathers as well. But on this particular katsina, one
would protrude to the front, two to the sides, and one to the back. And this one is
kind of a little offset, just a little bit. I mean, there is nothing wrong with it but
normally the way would be. The back of the head is nice brownish color, which is
like true to life, I think, and this is the shade of brown that the backs of the
katsinas usually have. But again, here are missing the cloud designs on the back
side of the head, and that’s kind of standard thing that all katsinas have, the
brown on the back side of the head. So, previous doll is the same brown so it
should have the same type of design and that over there by the clock doesn’t have
that detail. Everything here is pretty accurate in terms of the body paint and
attire. And bandolier that it has is made out of leather but as I recall, there would
be one draped over right shoulder and another one draped over the left shoulder as
well. And it is pretty typical of a katsina that wears leather bandoliers, so that’s
what he is trying to depict here. And also the bandoliers, that are made out of
leather, usually do have seashells on them. And so, that’s how this is portrayed.
They’re not in the positions that they would typically be but he’s still putting them
on there to show that it does have that. It’s interesting that he put a few folds into
the body carving, making it just a little bit more real. It doesn’t have a beer belly.
If you go to the katsina’s ceremony nowadays there are a lot of the katsinas that
are fat. The other thing too, is you notice this white area right above of the kilt
with the two marks going down. That’s standard. Even though you don’t see them
on the carving you got understand that it’s still there. But he chose to show it
right here which is another attempt to make it a little bit more realistic. So, this is
something what you see on there. And interesting thing is that it’s not just white
all the way around. You’ve got the flesh color underneath and he just kind of
skimmed it with the white. And that’s how katsinas are. So, that’s pretty realistic.

The motsapngonkwewa, the embroidered sash and the belt and the fox pelt, those
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are all carved on, carved and attached, so there’re separated pieces. But this is a
pretty accurate way he did that. And also the folds, the creases in the kilt, that’s
also something that you don’t see a lot. But he chose to put folds on some doll,
you see the like wrinkles. And that’s just what adds realism to it which is kind of
making step further in terms of your workmanship. So I can say that that’s a good
thing. The patterns here on the kilt are accurate and he really did a little detailed
work on that embroidered sash that’s on the side, so that’s pretty impressive. I
noticed that the right eye it’s purple but it looks like it’s rubbed off a little bit. I
found that when you work with the acrylics, this purple along with royal blue are
difficult to get and even spread on there. And what dries it generally comes out,
kind of funky like that. So, that’s something that I noticed right away here. The
shoes are typical of this katsina. And as 1 recall, this katsina has a bow in one
hand. And I believe, it also has a quiver. But I may be wrong in terms of that. But
this is called fovokinpi, it’s an instrument that spun around and while a katsina is
twirling around it, this part down here, the brown area, it’s spinning indepen-
dently creating that roaring sounds. I don’t know if you’re familiar with that old
film “Crocodile Dundee”? He is standing on the rocks and he is spinning this
thing and he’s making a sound. That’s what this is. Every time you spins that, it’s
creating the sound of the thunder. And that’s how we say Umfoynaga, because it’s
making that sound. I do know this carver. He’s up in his years now. But I would
say that this is a very, very nice, classic piece of work.

HEYWUDLT A F—FTIH, R EHY T3, F7APEILOBIEY
LEd. ZOMILEZE— Y ¥ Y R EMEEANBCETH, RFTHHBMLZE BT,
E— VT Y ATRBRFTAVEILTY . BILEDOTY . ¥ Y ATEDHY A, [5 ¥
AL TRAEL T 202 L) ACEZHEPTTOE T, BH»SMILTVE
9o 77 7T LT VOMEBORY DY 5. HHWEEDP AL 72D 720137 ¥ Dy
ETTo ZLORMMERIZ=T VY ORRTRALE T, HIEDOT7 777 L72#5TY,
ST MOPRTRASINEZ DD Y T3, BHRIEDOITVE F IOPRTEA
INLRIAKLSIET YORPUMTT, Oz F—F13—AKDT ¥ ORMBARNE IR
CHTWT, ZADWM. ) —APHEAHIIH D 9, CONETEEEILGTHIES
NTVET, MEWTIZARVOTTA, HEFRLRLD $T, BRERIIWELFGT
BONTOET AYPOZF—FDEHITEBINTOE T, TONBLRITRICH S
REMEBOHNBHPNTVER A, £ OO F—FOBEIFIIHFM T, WEIHirh T
To o EDOANE (H115042) A TLAD, &5 5 BMEOHIMINZIETTT,
BkD~ A v P EREREHICHE SR TVET, SOANBIENTI T2 7T & 135
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TFo URIZEVHLTWZOTETH, FHRMHZTTERL. AE2HHH ) —AD
72T EW Do T ) READLFE T ELOAF—FRIDL D) BEDI=T & %4
JTwEd, fEFIZENEZFB L o720 B0, 27 & AT,
ZZIRHBPH VTV ET, ZROIEMICEI STV E T, EffRMEICH 2D
TiEH D AN, ZNTOIRED 2XEDDOWMLDOH525 &) ICABITHITTH
D F9, BREVOIX, FWEFIZEECIEDYIKICOZEE W) e v kT
Fo BEIZZEDoTWBIETEDIZ, E—VETIED ) A, 77— FHILTIZE,
EADE= VDA F—=F2HICTHIETLE D D) —DRDDVDIF, B
DO LD TS o ZARDHDHE AN TV T, WHI ) o TVET,
DO NEAZ DRETIERL TH, EBOAF—FRIDEI T hoTWET, HIfEH
BEEEICZEDoTWAEDT, MATIDWIALE 2RI LI ICHE LTV
To SOHTT. A—TEHY A, THICHEHLABZENT, 20 RICAZH
FTVET, EBROZF—FBFMTT, AMTHGEYICHINTOE T, fiDHFD~
Yy 7o, M FYAORBRENITTY, BT S TVE S, B0
b L<FHINTET, MOARTIEHF ) ArTEEA, REZOAYIZH 72
boTWVb L) TT, MAFDBERE LT, BEIIZZDbSDOTLL ). #HHLW
CLTY, BATOBRED IEMTT, MW BEICMELTHY £9. WFTT. 4iH
FROTTH, bro BB OERNLET. 727V VEOREM YA, Co%ken
AXNTN—DOMAEDLFRIOPMMOTHEY I H Y A EHhTLLMHETL
FVEF, Lol DLERA, TARMDBZDDEE Lz, HidrF—F2UE bo L
FLTY, iBZill>72DTTH, FICHERH->TWRIETTYT, TArOEMHTY,
ZNORICOWTILAEAMER TS, AHiiE F o Fo8 (DL VMOHE 3 AHTiE,
B2AYHE  FT o) T, BWOZIETY, #F—F 3 ENEZI V7 VEILE
Fo MEOVERFITT, TNAEDLDLEI LY EVRELET, [7uasyf - ¥r574
=] LI HOWEETHETL ) Do EAMIEO LISV L, ShEels5HL
THEZVTET, TNEFMLDIDTT, THLTEIL, FROLHIIHEET, ToHE
AT HE, v oA (EREMELH) LIFATOET, fiMEEZM-> T E
FTo WETHIHAICLTVE T, COABIIRZ I ¥ v 7R LIEWIC L L TEAE
mcy

Darance:

Umtoynaqa. I’ve maybe seen it 3-4 times at Hoatvela at Powamuya. The carver,
know him very well. His name is Joe Gashwiseouma. He is still active. He still
carves. His works are more... a lot of... fancier. He put a lot more details. One

thing that I want to point out is that on the ears there is usually feathers that
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usually come out of each side of the ear, through the ear. That’s not on there,
maybe. Just they wanted put on there but... Everything I see on here is pretty
accurate how I’ve seen in physical form. Usually it carries evergreens but... It
does look very well done. It’s all I have to say. Thank you.

v b A F A3 AR EDRDY T AT T A INETORT A TEILOKE
WHICLE L7 BV FOZE 2 X< MoT0ET, Ya— - Fravfya33A
T3 o ATy A TOARENW > TV E o BUEOHEOIEEIZ D > LAY TIT R OME
ilE e THMMTY . —2BINTHITZ L, SOV F—FOMHFIZPIRPZEER L -
TWVRIRFTY, TPMBRNLLTVE T, ARIZPRDED 5139 T, A-HIZD
WTIRBBLZIEMICEHIN T LT, Bkl & T o T g% 0 ROIR
Wz T¥o BETT, HY2sL) TSnET,

Ito:
Joe Gashwiseouma?

Va—-Fxav4 I,

Ramson:
Joe Gashwiseouma. Joseph.

Va— - FxavgvIav, Ya—t7,

Merle:

This doll here I’ve never seen in my entire life so I don’t know how it would look
and what to explain. But we have a Mongkatsina in 2nd Mesa that is almost
similarity representing this style here. But that one, I can’t go much on. This is a
classic doll here.l like these older dolls when they carve that carve like pretty
much themselves. It looks like his body built here. Because my uncle when he
carves, he is like carving himself, his body frame. This is pretty classic so I don’t
have much comment on how... what katsina this is here. That’s it.
MECNETEETCELPTIONF—F 212D A, TD2DEDLH
LRIFE L CO 0TI ENTEEEA, B2 AFDES A F—F (LD sF
—7) O—2%, ZHIZELPTVET, ZRICOVTRINCT S ENTEIHA,
CONBIZT 73 v 7HRTT . ZORROECNENIFE T, BEEMIEHAINT
VWET, KA THLHAETTR, F IBNEERELHE. BOORED & ZFAIC
LTH-oTwIE L7z SOXF—FIZHT 23 XY MILLETY,
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General Statement by Darance:

This doll here is called Umtoynaga made by Joseph Gashwisecouma from the
village of Hoatvela. This doll here is, usually seen, well, I’ve usually seen during
the Powamuya ceremony. It looks like the top of the head here is all... is made
out of turkey feathers. And these are pheasant feathers. The collar around is fur.
And usually this katsina doesn’t have greens. It usually carries a bow. And this is
his bullroarer, what we call it on 3rd Mesa, fovokinpi. And usually also, I forgot to
mention is that there is usually feathers that come out of the... through the ears
on each side. This doll seems to be glued on to the stand. And his role is when it
comes to the village is that he spins this bullroarer and that kind of mimics the
sound of the thunder that’s why is called Umtoynaqa, thunder bringer.
CONBOXENEY > b oA FHTY Y a— - Fryvav s yavTETIA
INEDMH T, ZOLF—FRFT7APEILIZES LI T, ZONEOHIERDF
BIELHED L) T ZOHMEIFVORMRTT, HH Y IMHIOEETLE . T
DHF—FFWFE IR LD A FITHODORHLTY, I RIRERHsTwE
To WIAYTR I F LIS, KlFEaxy b2EhT L, HISHR
HPHBLTWVDIZT T AMEEBEIEEATHEEINTVEEITY, 2O F—
FOBRE T, HEIZR ST 2L R EN L THEBIIP-TZHLES, 20
TeOEBREEANTHEV) BRO D > P oo F 7 EIFER TV ET,
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18. H115049

Collection Review (Reconnection Project) YIS 1 Hi

Date /JEHE4E 1 A 2014/10/09

1. Gerald Lomaventema

Reviewer(s) /#8#H
(underline is the speaker of general

statement / FREASKEERO R S H)

2. Ramson Lomatewama
3. Darance Chimerica
4. Merle Namoki

Other Speakers /LGRS OiGH Robert Breunig

Summary  ¥ERHREL D B5F

The local name is the same in the Second and the Third Mesa — Angwusi. This is a raven katsina. This is a
katsina that belongs to the kipokkatsina genre and it teaches what should not be done. It appears during the last
stage of the katsina ceremony. It punishes a clown and cleans it afterwards. There are differences in facial
appearance, dress, and use of feathers in comparison to its real counterpart. The carver is Joe Gash (Joe Gash-
wiseouma) . The name of the gallery is incorrect in the “Collection History” column. The correct spelling is
“Tepopa Trading Co.”

BUAIZE 2 A EE S XA T > 2y 2 (Angwusi) T, TIVAFGADHAF—FThhb, [LTEWITE
WZ k| BEETDFF 2 HF—F DT, 2 F—FRALORIES L <l LS LT 5. ZOA
BCRBMOMG, &%, WS 2PPUCHEL Ol ) . IELWIE Ao h iz, HfE#iEY a
—Frvia (Frravs3av) K [AFIRR] WOF v 51 =413 T, 1IEL £ 1& [Tepopa Trading
Co] TH%o

Bottom Surface Research (-2013) 20134F F "CTIZ940li L 7z S s iRIN A A CTHIB L 71t

Carver / HilfE# % Joe Gash

Object Name by Carver /i Angwusi Crow

Basic info on Minpaku catalog (as of 2012) (partial) ~ZOFIZAEE DL OXORMG R (5B%)
Object Name /FiA%, Kachina Doll

Local Name /Bl}14, ANGWUSI KACHINA (Crow Kachina)
Carver /HilfE# % Joe Gash

Year of Manufacturing /il {45 1980

Collection History / A TR Purchased from Tepopa Truding Co.

138



Gerald:

This one here is Angwusi. It’s “crow” in our language, the “raven” or “crow”.
Looks like it’s all pheasant feathers. Usually they have the wings of the crow on
the sides of the head and also at the top. And at Somgoopavi it’ll have not a
pheasant but.... Two feathers, actually four, two each tied together, pairs, tied on
the top. And the face, I was asking Ramson, this... the face kind of looks, then is
mentioned... yeah, it’s missing the lines in the side of the cheek and the lines all
the way around the forehead, and down on the side of the head, all on the face.
And then the two lines right here. And the beak should be all black. And the fur
is correct. I’ve seen this katsina in Songoopavi only occasionally. I remember,
recall, it’s wearing the cape like that and the crosses represent corn husks. And
the body, I’'m not too sure how it was painted but is has... we call it... tagyuwsi.
But I recall it wearing a pant, dark color pant. Bow guard is on the right side,
yucca whips. If this particular katsina was appearing in Songoopavi, it wouldn’t be
carrying whips like that. It would be carrying a during the day dance. It’ll be
carrying a... willow, willow sticks, willow. And again, I just point out that this is
classic 80s doll, where it’s all one piece, the body, up to the head is one piece and
everything is attached later after it’s painted. That’s how much I can describe this
doll for you.

727y 2T KRERET [ATFA] T TIVHFART AVANTFTATY, Th
LOPRIETFIDLS T AMDA F—F728. BT ZADJAY) Y FAEHO WM &
HIHICHWTOWE T Yy T=R"T g HETREF VTR e ZHOPBIE, FBR
WA TEA, IR o TRIEN T, ZHPETHICE T SN E$, BT
A TAY VEAEBANLIZGOTEH, €9 TR, WEIZIEZAORYND 5133
GBOABIZEZENIMEENTVERA, TN LDHITNLHSIHIHTETTOLH
ZMHBHANTOE A, “AOBIZ ZCH DT TT,  BIEFLIE~BDIZTT
¥o BRIFIELWTY . VY I—N"TANETEH I A2 2ns F—FTd, 2D
MNEDEHIZ= Y FEPfkoTwdd LET, TR by ER I Y 0ELZULREX
LTwaD72LBvEd, AEHSTT, ED L) ICHEBIN TVl E@nrT
BEHY FHA, FEHTVI Zy 22y 2pidh Tz BuEd, BuAR 2
WTWetBwEd, GRICTFELUEZHETVY Y AOEERbE T, bLIDOLF—F08
Yy T=RT A RFCHNL L L5, SOANED L) ICHTFICHERH->TWwb I e T
Lido TAY YV ADRIIEZR > THNE T, VI ¥, Y FHFolzFoTwar el
WEF, TOAELI80EMROIEIT, B2 SBE THAWY . Wikl & ZDMoiRs
NS> TRIHT LT E T, SOABICOWTORBUILL LT,
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Ramson:

I'm just basically render what Gerald shared with you. This is a katsina that is
associated with clowning ceremony. It’s one of the katsinas that comes toward the
conclusion of a regular katsina ceremony to punish and purify the clowns. This
one is one of the lead katsinas when that happens. In our village this katsina
doesn’t have... the ones that I’ve seen, they don’t have the two feathers coming
down the front of the head at the crown. But rather the tail of the raven goes back
behind the head, like that. And in our village we don’t recognize the crow.
Angwusi for us is a raven. That’s what it represents. That’s our word for “raven”,
it’s Angwusi, it’s not a “crow”. The eyes are turquoise like they are depicted here
with the rounded ones, tapered back and then curved upwards. That’s correct right
there. What’s missing here is the two parallel lines that would also be turquoise
running up one side, rounding out, going across the forehead and down the
opposite side of the face. And that’s not here as well. And then the two marks are
missing a well. This part here is representing actual raven wings. They come out
like that on each side of the head. In Hoatvela it doesn’t have a fur collar, it’s just
black, material like cloth or some kind of textile. It’s just black around like that.
Also, at Hoatvela it would wear a black dress shirt... with a collar, long sleeve
shirt. It would also wear black dress pants. And the cuffs of the pants are tucked
underneath the moccasins. It doesn’t have sakwavitkuna, this part right here, the
breechclout. It has a mdtsapngénkwewa, the embroidered sash that’s tied around
the waist and then it drapes down on the right side, just like those, like there. It
does have this tsamimi, leather fringe, ankles, and shoes of this color. Also, the
yarn at the knees, and on the right hand it’s... typically it’s all black. The bow
guard is okay there and the two yucca whips and these are painted and they look
like parts of an actual yucca plant. But again, it looks a little bit like bamboo, or
those barbecue skewers. It’s kind of hard to tell what it is from here. But it’s
depicting yucca whips and that’s kind of important thing about this doll. And I
think, I mentioned that the beak is not yellow, it’s also black. So, this doll still
does appear in conjunction with the clowning ceremony.

TV BSADBRINFITONVT, BARWL E2RYBELTHIALET, Eko
BILEMDY DD B4 F—FTFo BLZEH LILT 57201247 F — FRILOKMITE
W B F—FD—DTY, BILEET LY —F—0RHEHAE T, ST 1 THNE
Tl 2O F—FF, BPRZZRY) TEH, ZOpF—FFFI RO 2 A
FTWIEHA,
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ZI) TR TH I ADRPRPHDOBAMIH SR> TV FE L7z ST 71 FHET
BAFARCERA, 72y SRBTIVHFADIETY, SO F—FIFTheHk
LTwES, 722223 [AFA] TREEHELS [TFIVATFA] T, MHIEZM IH
BTEROLNID L) T HHUZ EMETEMNTT, CHIZIELWTT, HOZARD
RO BIRN TS o ML L PV IHEOBIFEI S TITHIT TG EN D133 T
To TNHZDOABKZIIHIRTOERA. “AOBBMINTHERA #F—FD
it SCRAMDOT Z ) H T ARG Y PEEH LT, TOANED X IZHOWN
P OIMUNPIRDNEN S50 KT 74 THNETIIEBZIEBELTIIARL, Bofin k)
RO —HZEE T3, R IR TT, E5IXhTFY 1 FHETIE, Boudy
V., B ETRHBOTV Yy VEET T, BOAKRVBEET T, ETIEML, EA3 V0
HFICHEEZ ANE T, 2 70y v 2 F3ETERA. COEITT, TiidAETEEA.
X7 7> 2y TRBECHD, AHICEATIFET, Y7 I3 LI EROEHD %
REICEEET, TLCCotoitzEE v, BREAFEHCIIEREEE T, kA
MICETRETTATEOTESNTRIELWTY, MTIH 7Yy 7O IEL VT
Fo SONEDEIEIARPOY v AD L) TTh, T s "—_XF2—DHDX
ICHZE T FMPMIH L) HBNIENETT, wTFhiZEX vy hoBEzELTY
T3, TOANBICEL o THELRMED D TY, BIIHOTIIRRZEEVES, #
{LOBEILEED Y DB B4 F—FTF

Robert:
Ramson, it this a kipokkatsina?
TRV VEA TNEFFRY 2 HF—FO—FTL &9 D%

Ramson:
Yes, it’s kipokkatsina.
Z DMWY TY,

Darance:

This katsina is usually seen during the summer months in June only. June, Jul...,
May. They make a war on the clowns. They come with a group of.... called kipok-
katsinam. There is a group that come and they... make war, kind of like.... invade.
Because during the whole day they’re doing skits of showing the Hopi how not to
act. So, what these katsinas do is at the end they, kind of, invade, they kind of...
they discipline. With this katsina here, what Ramson said is pretty much accurate.

It supposed to be wearing... back then they might have been wearing white shirt
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with stripes on there but it just a regular denim pants. That’s how they use to
dress long, long time ago but now that changed, so now it just wears a black shirt
and black pants. Usually, they call those things, the lines he was talking out are
scratches that he does to himself on its face like this. But everything he said is
pretty accurate for 3rd Mesa. It’s all I have to say.

SO F—FREOHDY— AV DREYLET, 6 HZFTT, 6. 7TH, w5
HTYo COHF—FZ#ELE LN 2T F T, FFy 272 F—F LI D—RED L
F—F IR o TEE T, EHTRSTET, LAY 2IF2E )2, RIJBRED X
VBRI EEITVET, HOE—HPTRHDOL) b0 R EITHBELE T, HEIZ [L
TRV BV L] TF. ShborF—F0HKE, RITBEHEVI 2, Lo
T FAV Y EADRBS Lr o tNEPETIELWTT MiA DY Y Y 2T,
THDO Y =N T2 EMnE T, THIVIBHFELET. KTRTH o7tk
e LTz TTH, §TIRIREIEDY £ L7z §TIERV Y ¥ VIZBWAR YT
To WHEBICIET LY Y EADBo Leol k) IBE v ) pisdslirh 3, 43 X
FIHL TR T 2V Y EADIRPIEL W T, BLETY,

Merle:

They all had mentioned, the Angwusi is a representation of kipokkatsinas, which
come and purifying the clowns for their misbehaving. As they pointed out, the
shirt is... is wears a shirt, and also the pants. The feathers is of a crow, a raven,
you would say. The cape that it’s wearing, it has the stars there, it represents the
stars but it’s a... corn husks. This doll is out of cottonwood, made by Joe Gash,
Gashwiseouma. It’s authentic, classic to this year here, maybe mid-80s. It’s all I
have to say. They pointed everything out already. Thank you.
BWEABETRHILTCFIVE LIz, 727y &, BILO#- 72478 % 1E L CTibd
572> T BF Ry 24 F—FD—HTT, WIAPEMLIZLH T, Ak ¥
VEEATOET TMPOARVEBE T PRIEA FADOPRTY, 75V 75X
TFhR, FAY Y EAho TOANEDFRE->TVEY Y MIEDOHIZH ) 94, Thb
BREZRLETH, FRFICEYERI OO L RLIT. COABEay by
v FORTTETCVWETY, fifERIEYa—-Frvya, Fyiavq4 yavSIATI,
Zhudt—tr 74 v 7 R NET 1RVERFED 7 7y 7T, DT, ¥
SAPRHL T NFE L HOHEH) TEET,

Robert:

Are there crows on Hopi or just ravens? Or are they both?
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FEILEATADPCETH, FNEDBTFZIHFTATTN MHEThs

Merle:
Both. Ok. Ramon can answer that.
MhHWET, SAVVEARBEZLTL NS L) TY,

Ramon:
I just did.
FTTITHLE L72A%

Gerald:
We have one. Angwusi. Americans have two.

—FHDA TS, 7227w >TT, KRENZIZ 2 FHWE 3%

Robert:
So, just the raven, not the American crow.
TINVHFIADZETTR, TAYAHTATIE %L,

Ramson:

I was telling them that the ravens in North America are larger than American
crows. A crow is smaller. Then, a raven will have a black beak but the species,
the American crow will have a yellow beak. The ravens, they are all over the new
world.

TAVATFZALYD BT EVHFGADTHBREVEZT VI Lz 77 ANEDOTY,
75N HTAOBIRTT A, H T AOBIHME T, HREICIELHICT I FT
AHBY L9,

Gerald:
They all moved to Hopi. For harvesting time.
ZNHRFEIZDR o TEE T, PHEHETI,

Ramson:

So, this Angwusi, their meaning is the raven.
TR T IV TADIETY,
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General Statement by Darance:

This doll here is Angwusi, a raven katsina. There are some things that are wrong
on here but I’ll point that out. Usually there are two scratch marks on top of the
head that goes around the forehead on to the other side of the cheek. And there’re
two lines on each side of the cheek that’s not there. And usually on 3rd Mesa
there’s... the feathers are not facing forward. It’s usually a fan, a raven fan that’s
on top of the head facing backwards. The mouth is usually all black, it’s not
usually yellow. The collar is not usually a fur, it’s rather a cloth. The body, how it
is dress is not, it’s not usually dressed like that on 3rd Mesa. It usually has black
shirt and black pants with the Hopi belt called motsapngénkwewa. The bow guard
is on the right side along with the yarn. It also doesn’t have this here, a breech-
cloth.... sakwavitkuna. And the blue belt here is usually not there. The shoes and
the leather raps are correct. But other than that this doll is well carved. It’s all one
piece from the head to the feet. The arms are attached, the mouth is attached.
And it looks like he glued it to the base. And under here is says Joe Gash, which
it’s usually his full name is Joseph Gashwiseouma. And it has this hallmark of a
black raven. And under... from the cape here is usually a silagvu or angvu,
crosses representing stars. Other than that, this is a good carving. We all agreed
that this is authentic Hopi.

CONBRT> 2y >, 98 )HTARELTVET, NEIZEBR LMWL D
HBHDT, TNHZIHHL TV E X9, WHEHAIIE AN D> T, B LEXT
DLEPoTVET, TREIZHNCMBII ZAROMNEH 5139 T, WMBRWNTT . #3
AT OPIBUIRINN & TE R LKA METT . RBICR LT ) 75 ZOFR
BERAHMEIIHNCTOE S, HIETRETY, HETEDH ) A, B IZEET
E7% AT MATTD, B3 A TREIOABDO L) BRI LERA. By y
VICHOARYEHT, AYr 7>y @iV 2HOET. AFICETFEST
EEREETE T, FHioHr roy v 273G TEEA. HFONDMOTEA, e
BRHROREEZZELWTY, LERAETYT, EPrOLREITAHY) ShTwE T,
M & ITEEMT T REBIIEERITHEL TS L) TY, KfZIZYa— - Fvy
vyakEphTuEs, EXAIEYat7 - Fxvav 4233 TT, BRIy
TIAWPEDF =N =2 TL &I DUEZRMA L2BEROBEE]. < ¥ O Zofk55i
27 277b LR 77T, PPRIREEELTVE T, X TELZAETY, FE
vy ZETEAP-BELEL
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19. H115052

Collection Review (Reconnection Project) ~ ZEFHAEL T Hi

Date /FEfi4E H H 2014/10/09
Reviewer(s) /5% 1. Gerald Lomaventema

L 2. Ramson Lomatewama
(underline is the speaker of general

statement /AR OFE T H)

3. Darance Chimerica
4. Merle Namoki

Other Speakers /_Fat LIS Oi#H —

Summary YRS D B

It is called Maakkatsina in the Second and the Third Mesa and portrays a hunter. Its local name in the docu-
mentation of Minpaku should be corrected. The reviewers have pointed to the discrepancies between using
feathers for the doll and the original katsina. The tying of the sash belt depends on gender. Men tie it on the
right-hand side and women on the left. The name of the gallery is incorrect in the “Collection History” column.
The correct spelling is “Tepopa Trading Co.”

B2 AL 3 AT Z RS v 4 F—F (Maakkatsina) LW G . RIEOERGIRO [JLHE]
BBIES %0 FIROBIHBEOWTBIE L Ol Rl S Wiz WO A MERRLTRE L. Bk S4H
RO, T SAMTRID 5o [AFIRN] MOF ¥ 5 ) —21dii <, 1EL <1 [Tepopa Trading Co.]
Thibo

Bottom Surface Research (-2013) 20134 F "CIZ 940 L 7z S IRC iR A SR AE THIBH L 71

Carver /HVE& % Daniel Takala

Object Name by Carver /fEdh%4 Red Skirt

Basic info on Minpaku catalog (as of 2012) (partial) ~ YERAEL LI O XOEM R (5%0)
Object Name / FiA 4, Kachina Doll

Local Name /Bl %, MOK KACHINA (Red Shirt Kachina)
Carver /HVE&E % Daniel Takala

Year of Manufacturing / fill{f4E 1980

Collection History,” A TR Purchased from Tepopa Truding Co.
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Gerald:

This katsina tihu is called Maakkatsina, the hunter. I think, this is, just by looking
at it. And usually it doesn’t wear a shirt. But the head part, it’s... that’s how it
looks. Started from the feathers up here, the kwasru. I think they use pheasant
again here. To the back here it’s usually covered with the evergreens also, the
entire back part. And the face is all blue and it does not have the small lines here
on the face. And it does have a yarn like that and its usually have an abalone shell
right on the forehead. So everything in the mouth is correct. And the yarn that
they used here that’s portraying the evergreens that’s around the neck part. This
one is wearing, looks like a shirt because it’s red and it’s painted red on the body.
I'm just explaining it from the Songoopavi side because this is what I'm familiar
with. And it has the yarn strand across to one side with the tuukwavi, with the
neckless, and the coral... nakwa or just these things hanging down. The armbands
are usually blue. Here they use leather and glued it to the arms. Same with the
blue spruce, yarn on the head is all glued, the feathers are all glued. The fingers
are somewhat detailed but not as detailed as others that I’ve seen before. Looks
like the rattle are added... put on glue to stabilize it. This is wearing a pitkuna...
and wukokwewa, a big wedding sash. The male, so it’s up to the right. And there
is foxtail, it has been added on also. The wukokwewa is also carved. The length of
it is strapped around the waist but that’s part of the body the one it’s tied to the
end of it, it’s glued to the body. And again, when I lift it like this, I can tell that
the arms have been attached and the legs are one piece with the body, as well as
the feet. It’s from that era again, the 80s. And it says Daniel Takala. I'm not
familiar with that name, just the last name. But the first name, I don’t know who
the maker is. I told this guys to handle it carefully because the base is loose. It’s
using a nail. I don’t think there is any glue applied, just the nail. So that’s way it
got loose. Oh yeah! You can tell that there is some glue in it. It wasn’t touching
each other so they glued it together like it should have to hold it in place. And the
foot is broken and that’s in the piece. That can be fixed using glue to attached it
back to the foot. Like, again, I'll say, looks like it’s wearing a shirt. In
Songoopavi 1 don’t recall any time that we wear shirts dance these. Personally 1
like this, the way they’re dancing, their songs.

ZE~v 2o F—FTHAITY, —HBRTENEGDPY L @HEIOL) R4 %
BEEEA, FHIRIELAHEINTVE T, ZOMTEARLELIETS 72222 TY,
FIOPRTRHENTVE T, BAMITEEETERE THDLbN T I, BHEIIETH

146



T, HOZAOBIIENZT T, COLIITERENT I, WELZLHOINMZT
TEDOHBREMNTE T, NIELLMEShTVE T, EHY 3wk oL LT
BARMPEDRTOET, COABRT YV EEFE TS LI T, RICARA ¥ b LR
WG T RADY ¥ T =3 4 HED 2 F—F % 03 L F Lz oMk d
DEEA, FMOARZTEZHITTVET, 7277 FEHIBLTES FIFTWAENES R
o ROA Y ZVR) Offwicbo 277 s (Ay 7 VRA) ZHERTTOET, B
BEOMILEFIIH T, COANBORBEIIERT, #ELTHY T, AFObYe%
LTk, HROBR, PHUIEAEATHEHEL TV E T, BIIIhETHTE LD
MNEL D BHICHE SN TwES, 98I HEHEHAITEHEL TS, Ly ik
BTV ET, FEHOT 7 2202 7O TET, CO2F—F13BMER
DTHETHZRDET, FYAOHRBLEEATHELTVE T, v+ 22707273
AWTF o BOWDOEHMIMAO L LTHOENTOETA. BED FA-T02E5
BN THRNFT LT E T, SOXHIRLTHL EFTARS & M- T
BT L TR L% 0 5. REMKRIE—ARY T 19804 TT, il
ERE S =TV« ¥ h T EALECTHY £3. AISHVHTT. &4 FMkiEHA-> T
T 77 —APEA—20OMALFETE THA. AR VINZ D TT. ik
WCHEE L2 EMOBREFIZZ T Lz, STA%T->TH Y T3, EEATIERL,
SIZTCTRESINTVET, ZORNVTTIZIFICh>T0ET, HHZEHI0 | TON
HNCHEBHIDA > TOE T WRPRBEICEDPRDP 120D T 5D & ) A &l
S572DTT, THARDOFRIPNTLEVE Lize ) —EEHAH %A ot
DIZHZERCET, MYELIZRY I v VEETVWLEIICHAET, Vv
T= T A NEICE T vV EETH AV F—FIdVERA. RIZOLF—FDHiY &
WAHFE TS,

Ramson:

On the documentation here they have this done as “Mok kachina”. It’s a mokpu
refers to something that’s dead. So, it’s mislabeled and it doesn’t translate to “red
shirt kachina”. Like Gerald said, this is called a Maakkatsina, and in 3rd Mesa
area it’s related to, being depicts a hunter. At 3rd Mesa it does appear like as this
doll is carved with the yarn going across the forehead and down the each side of
the face. And this particular katsina has a short round mouth but it’s all red like in
the 2nd Mesa mouth is. This is also red which is one of the exception of the
turquoise around the front end of the mouth. I don’t know why he the carver put
these feathers on in this fashion because it remind me a... Aurunkwa, a different

way of putting feathers on. Because there are 4 of them. So my guess is that he
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was trying to make up here as those there were larger eagle feathers which then
would be okay. So, I'm just looking it at it in that way the very top fluffy part is
probably chicken, chicken fluff. And just to try to accentuate that idea, he put the
four feathers on here. The katsina itself, the real ones, this would be eagle tail
feathers coming up this side of the head. And what this one is missing is little
white disks that would be attached to the tip of the cagle tail feathers up here and
up here. So, that’s what’s missing on this doll. The facial mark, like Gerald
mentioned, the two marks on the cheeks aren’t present on this katsina so this is
another added thing that is not correct. The evergreen ruff is correct. The
turquoise neckless is... it does the job. And at our area, this particular katsina
does wear a red velvet shirt, that’s kind of folded up at the sleeves the way may
assure that it’s folded up. So for us, this would depict a red velvet shirt that it
wears. And nowadays, some carvers will even paint the buttons down the front of
the shirt and make it like a dress shirt. The armbands are correct, and this bow
guard on the left hand is good. The green yarn in the left hand is depicting
evergreens again. This katsina carries a rattle. The fox pelt is carved separately
and attached on. And so are... the right side, the fringes of the wedding sash.
Some people... some carvers will just leave it plain like this. But other the carvers
will make tiny grooves down the length of this area here to make it a little bit
more realistic. So it’s just again, how much effort does a carver put into the work.
He might have been just satisfied with doing that, not taking it at any further than
that. The wool, the cotton black socks are common for this katsina and over a
Hoatvela this would wear white shoes... I mean the blue shoes, that it would wear
that over there. And also, at Hoatvela there is lot a katsina that is very similar to
this in terms of the face, and the head portion but that one does not wear a shirt
and the shoes are different on that one, other than that the wardrobe is basically
the same. And that one, we call Kdhayla. So this one is a Maakkatsina, and there
is also a Kahayla that we have over at 3rd Mesa.

PRAIRICIE [Mok kachinal LFEENTwE T, [F2 7] L) DRI LD E K
TEHETT, [HRY ¥ Y &EHZHF—F (red shirt kachina) | LT OEMENTL &
Vo VI BIANBRALIC, ShEv s A F—FT, I AFTH NV & —IZBH
L7z F—7TFo H3XAFTEIIONBLEFM L LI IT, o SMid TITHT TERE
HITBIhET, TDS5 D2 F—FR3EL I FE TS, B2 X bopF—7F
LB NEAETORGARE TS OO MV I TS 155655 AR
BT, TONEDOHWERDLEZ DL H ITHRE T 7-0r M52 ) $EA. £

148



IR (722> 2 7) OMERMHIdE->TWD LRI ET. 4D F
o TIEEEIZOFIRPRKX T NEIELRVWEEZ, 2OMEBLAEHENLTT, 20
IV ET, HIEO 7777 Lz EB26 =7 VY oRRTY, i H
N7 D7D IR OPRE BV T-DOTIERNTL & 9 2 APO L F—F12id.
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PPN TOE T, HREOBEEXIZIELWTY, MVafinry 7 LATER, Zh
BRWMEFTT R, 3 AT TRIDOAF—FIIHRORNVRY FOY YV EHETT, &
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ik, Yy VORY Y ETHETA2HELVET, MERIELL, ATFOTFEY T
TETVET, AFIH> T ROTBREIFERBIZE LTS, HFRICHTIANT
ERoTwE T, FYAORRBITINAES THRMF LTV E T, AMEICEDS LR
H O Y 4D INHES TR LT E§ o ABEROINIE Z o5 1 H il S 3712,
722AL FEBT 2 B8 E T, —H T M LR > CTEENHMET 28 0T T,
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HOT2ZBE T3, F7 74 IHEIIZZ OB EEIBIC X P2 F—F D F 95
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Yo HF—F T B3I AFIIIREBNOL v T FHVET,

Darance:

Gerald and Ramson described it pretty well anything. I want to comment on this
doll: disk. There is usually... three of all. There are usually three disks on each
end of the tip of the feathers. And there is one on the forehead. But those
represent flowers. Everything that Ramson mentioned is all correct. We all agreed
upon that it’s authentic Hopi katsina doll carving. The carver we’re not really
familiar where he is from. It does look like 1980, around that era that we believe
it’s been made. Everything it all correct of how he described it. So, that’s all I
have to say.

VrRIALTAY VSAHRETH LW E LTINT L7z XD NEOMERIR
DOV TIHH L TAFE T, B TE2H D £5, PROWGII=Z2oDOMERO L D
BHY ET, —DORHIOVTVE T, ThOHIRMEEZKRLTVE T, T4V VY SADMR
IFETIELWTT, COABITHRERE VW) ZETERP LT Lz, MG
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I FHA. MANDBAHTT, 19804 DI TY . TORMRIIESNzd DL
BwFEd, F4Y Y EAORHRIETIELWTY, VLT,

Merle:

As Gerald, Ramson, and Darance pointed out, everything is pretty much correct
here. In 2nd Mesa area, they wear blue shoes. And also, the head, evergreen on
the back of the head, like Gerald is saying. Here, that covered, I believe it repre-
sents, the hunters who going out to hunt a deer in the forestry area. This one is
pretty much represents. And as they coming from San Francisco Peaks through
the forest... went through hunting and I think, it’s pretty authentic, the 80s well
carved. And the painting, I believe it’s painted by acrylic paint. I think, they
pointed out everything,.

VU EA, FAYVEA FTVRASANRETIHMLTTSWE L 2 AH T
T ZEE £, Y2 uSANS oL ) BRI ik clEbI T, Thidhk
HRTYAZIFENT I —2RKLT0DHERVET, ThPL GBI TVET,
77 Y Y ATHENSHMRE WS TR o TRLIDTTH, HY 2 Lad oo THRET,
1980 ERUIELNIed — v T4 v 7 BHEE S LOWAETT . HEOXL Y MET7 7Y
WMEDRD X HTFo I A Y MIPLETT,

General Statement by Merle:
This doll is called Maakkatsina. In the 2nd Mesa area it has kwavého which we

call eagle fluffs, here. And on this side it has eagle tail feathers. And the two
marks here is not appropriate. In 2nd Mesa it’s all blue. And the ruff here is
usually out of evergreen. And on the backside it usually has evergreen also here,
maybe representing where it comes from, the forest area of Arizona, Flagstaff, the
San Francisco Peaks. It’s a hunter. And on this doll everything seems correct
except the shirt. In 2nd Mesa area we don’t have a shirt here. It’s made out of
cottonwood. It’s nice carving here. Everything is wood except for the armbands, I
believe its leather and the neckless is out of beads. The evergreen is of yarn, the
bow guard is of leather also. The rattle is a wood. And it has a broken foot here
which there is a piece to it but I think it could be repaired. And the doll itself up
to the stand. I think, it’s nailed. The tail here is a wood also but it’s attached to it,
same with the belt here, the wedding belt. I believe this is classic here. Thank

you.
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VAIHBEDZ ETY, THIENY I =TT, ¥ VOB ZETHMES TWET, F
2 A% T, YA VAT A FMEZTY P Uy FORTY, S LWENTT .
BEEDAMIAR TS, BMBEIERTLL I 2 v 7 VARE—XTTETVWET, ¥
FBHIBAR TR L TOE T, FENTORRTY, FIATEIARTT, Rodknd
WAL CTVE . BEWRELZL VT T, NBRAEICEESNTYE T, 24T
WET, UBHBAECT, BT LTwET, MEHoOHHMTTT. 753 v 7k
KTF. HVAELITEFET,
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Summary  ¥ERHREL D B5F

It is called Suyang’evu in the Second Mesa and Suyang’ephoya in the Third Mesa and the name means “left-
handed katsina.” 1t is classified as a hunter katsina and it appears during various ceremonies. The bow in the
hand and the arrows are in an incorrect position. The quiver should be on the left arm because this katsina is
left-handed. The carver is Deloria Adams born in Polacca of the First Mesa. Deducing from the name, it is a
female carver. There were almost no female carvers among the Hopis in the 1980s. It is possible that the doll
was carved by a man from her family and the woman only signed it. However, many elements have been carved
incorrectly, and thus it is likely that she carved the doll, taking as an example a doll carved by someone else.
The shorts look like gym shorts but usually such realistic elements are not carved. The name of the gallery is
incorrect in the “Collection History” column. The correct spelling is “Tepopa Trading Co.”
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Yo WHEATTY T « TH¥RAARIZE L AHORT v AMFEME T, AhiH SHMTT 5 L2 ibhs,
LA L1980AEARUC I D NEAERIZ R EITIRT L A LFAE L e o 720 FHEBURDM o 7o NI KEASH 4
YL7Dhb L, 2272 LIBICIERENE 2 K S B2 8d 2 DT, JIOVERI W - T N2 BTARE L
BHEOREIRERTES WD D Do £ THRIEHO S YYD L) BIEARENTVRLH, WHIET
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Object Name /HEA%, Kachina Doll

Local Name /Bl}14, SUY-ANG-E-VIF KACHINA (Left-Handed Kachina)
Carver /fiVE# % Deloria Adams

Year of Manufacturing /il {45 1982

Collection History, /A TRt Purchased from Tepopa Truding Co.
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Gerald:

This doll, in the 2nd Mesa we call it Suyang’evu katsina, but at Songoopavi we just
say Suyang’evu. 1 just want to point out the feathers, the top is dyed chicken
feathers, some bird, I can’t recognize which bird it came from. Ears are attached
with the pheasant. I think, also, pheasant feathers, if it has pheasant feathers in the
ear. Like again in the 80s, the arms are attached with the legs being one piece up
to the head, and all the other... like the tongue and the mouth and the beard, yarn,
belt... they’re all attached. And glued. And the bow it has a little... it looks like...
floss, dental floss that she used it. But the arms and the hands are, their detailed,
so this is probably mid-80s when people started try to get the details. It’s out of
cottonwood root. The only thing I have ... that I first have noticed that was wrong
is the hotnga, the thing it carries the arrows... the quiver is supposed to... because
it’s left-handed so he has to grab it on the left side. And then, the paint, I wasn’t
too sure about that so I have asked Ramson here if he thought it was correct,
right, and he said no, so I think I let him talk about that when he gets to his turn.
But to me, this is done by a lady... Maybe, again, the lady sold it for her husband
or uncle or brother because I don’t think that a woman can get the detail on the
hands... I don’t know. I doubt it because back in the 80s not too many women
was... this is just recently that the women started really carve it. So, that’s a
question mark about the maker. But Adams, the last name Adams... 1st Mesa area.
The paint is probably acrylic.

COR/NEE 2 AP TR oz 2 F—F TG, Vo IT—NTANFETEHIIS P
STV EY . PROIGTTA, HIER R D=7 U OPRTT, oL
ORWRBFELN T T T, HOMEIIZH) TEA. HFIZIEF VOB TV E
T HEE@LTW20RF VORMZLE RT3, 1980FEROMEE T, Biidtkfid T
To HALRETE—AWY T W\ I 38 Bk, WeEBBRNTI T HEHD
fbhTwuEd, HERoTwE T, MM TwEd, L5 L W77 ) T
HALTwEd, FOMBITHMTYT. MEICZ72H 0 D 7219804 X D Em 72 & 1
WET, EET Y Yy FORTT, O35, BlILdbvng Lz F
ZHROR Ly FOXE (B> >2) OMETY . ZO7F—F3AME RO TR
HRICHRD T TT. ThpSHERONRS ¥ T RRIAEHEHLDOTT LY ¥ &
ATRRIZEZH, RIRYE) L) T BALLTORIIOVTTI LAY Y EALHHL
THE 9, HWEFRERIETIERWTL & ) d KA IR dMEo 72 NE 2173
oD H Y 9. KT Z X THMIC T2 AWIHY) A 19804
R LBD A F—F NEERIZIZEALEWERATL 2, KEDIIY IHD 7201224
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WEDZ & T HERITOWTIZEEMATED 9o 7TFAAMARLITH 1 AFOMEAN
DT, ORI T 7V VEZEBWET,

Ramson:

Again, I’ve already made a judgment on this doll just by looking at the name. It’s
carved by... I don’t know this person but it looks like a female name to me. So,
my immediate thought was, well, if it’s a female, they’re not going to know all the
nuances about wardrobe and things. So, they’re just going to, kind of, just kind of
do, what they think how it is. If... the way I look at it is if males felt that is was
okay, for a female to carve dolls, then the female go to the man carver and say,
“did I do that correctly?” That would be my suspicion, as a mentalist. But when I
look at this doll and the things wrong with it, I'm tending to think, well, this
person knew that they shouldn’t be carving so they’re just kind of doing what they
can base on either looking at somebody else’s dolls or from her personal memory
or personal experience. In terms of the cultural part of that, that was my
impression of this doll. The doll itself is pretty accurate. It’s not as accurate as |
have experienced this katsina in the kivas watching it and seeing it at the plaza and
stuff. But I will say that the pairs, the wings, the feathers is, that’s pretty typical
on a lot of different katsinas. And this one, I wouldn’t see that, the fluffy ones I
wouldn’t see that on Suyang’evu.... we say Suyang’ephoya at 3rd Mesa. The head
is correct, the ears are correct. The feathers going through the ears are... are
there, that’s correct. The way that the eyes are painted is also correct. This is how
originally they looked. And when I look at this particular katsina doll made by
younger ones, they start to do these eyes differently and I tell them, “keep it the
same”. So, this is the way the eyes are supposed to be painted, like this. And the
mouth is also correct, with the beard which is a... maybe a polyester or cotton
yarn, manufactured yarn and the tongue looks like felt. And again, when you have
other materials attached to the dolls, you can tell it’s like maybe it is in the 70s,
80s, period of 1900 and that area. The color is correct. And the two lines that go
up the left side across the forehead and down the right side of the face, that’s the
way it is but the corners that up here wouldn’t be that sharp. They would be more
rounded, curved. And then, back here, there is a different reptile. Just one reptile
that’s portrayed at the back of the head. So these are really correct, back here.
Usually, it’s a horn horned toad, that’s painted back here, not too... ambiguous

things. To me, these are kind of nebulous. I don’t know what they are. The body
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paint is not correct either. And I’'m noticing this white area with the red border,
what that reminds me of... gym trunks. Nowadays katsinas wear gym trunks but
that’s a little bit too obvious for me. It’s to revealing, in another words. So, to
portray this like this I wouldn’t approve of this personally to have that detail like
that. I would have painted it black all the way. For starters, on the Suyang’ephoya
the black and white stripes alternating on the upper part of the body should be on
the left side. The bottom part is correct. So they’re switched like this. Black-and-
white down on this side. Black-and-white down on this side. This is entirely black
on this arm as is this leg. So, that’s how you tell again, one of its characteristics.
It’s missing a bow guard. And here, he will carry a bow and the rabbit stick in his
hands. Because Suyang’ephoya, his role is that of a hunter. And in paintings, and
drawings and things sometimes you’ll see different artists portraying a
Suyang’ephoya tracking an animal or getting ready to shoot an animal. They have
their bow drawn and anything. On this type of a katsina or kind of like a hunter
or warrior, you really wouldn’t have this area open right here. This knot typically
would be up higher. So, the idea is that this is supposed to be his armor, that deer
skin. And you want to protect as much of your body as you can, so if this knot
will higher up on the shoulder, this would be turned more and opening would be
in this way and in that way the body is more protected. He has a blue belt. And
armbands, the blue armbands, and the ones here are made out of felt. And on the
real katsina it is leather. Leather belt, leather armbands. He does not wear this
type of a breechclout either. He wears a regular pitkuna that’s folded in a way that
the pattern is down at the bottom. So this part is not correct. And like Gerald
said, because he is left-handed he holds his bow on this side and it’s awkward to
try and draw an arrow out of your quiver like this. It is easier to get your arrow
and do that. So this quiver should be going this way. And the shoes are correct.
We call it sawkototsi, the brown-colored shoes and tsamimi, that’s the fringes,
fringe leather, anklets that he wears. So that’s pretty much what I have to say
about this doll.

e O 2 —HRTZONEDOHIIAEE Y £ Lze #ROPMY TEAD, Kk
DHFD LD T HF—HGIE b LEEIW o720 THIUL, KERHLYOETO
SaT VARRHORDPoT2DREZLERVE T, 20z niHEsr), Lokl TfEs
72DTREWTL X Do KUDBZDARZHY . BUDOWHIROF~TE, [ThTh
S>TEIA] ERRIGEAFEITIENTET, dliliBZE LTLDXH)IZHET, 2
DNEOBRME 2 HH L 5o MERZATIEN W o> TRV R & ZHELTY
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WigEoTVET, Yo SAPBRZELIE, TOXF—F3EMELOT, BRAT
HbLET. KEOMEIEZ ) T, TOHPEEIEHERTVIZT T, KfEES
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Darance:

Ramson explained this doll pretty accurate. The hair, the yarn for the beard is
usually horse hair, not the yarn, (so that’s one thing to correct also) . But other
than that, Ramson did a good explanation of the doll so that’s all I have to say.
FLYVEADBHIZETHIEMTT . COF, BOFHOFEARTTI, BFIIENOTE
EHVET, BRTEDD ERA. FAY Y EAPLTHHES LOEFHEZ LT NE
L7zo ARSI ETT,

Merle:

Ramson, Gerald, and Darance pointed out what... The clothing is supposed to be
is correct. At 2nd Mesa version, on the back side of the head, it’s supposed to be
a turtle or frog, I believe. And the bang part is some sort of rabbit fur that they
have for the bangs, and this doesn’t have it. The arms are attached and I'm pretty
sure it’s form the mid-80s and it’s authentic. But the carver, I don’t know her. Her
name is Deloria Adams and may be from Polacca, 1st Mesa area. 1 think, it’s
authentic and they point it out pretty much everything, so it’ is probably except
for the paintings which down to the bow guard not there. The quiver is on the
wrong side, pointed on wrong side. I think, this is authentic and it’s pretty much I
have to say.

FGAVVEA, V2B EA, FTIVASAPETHRHBLTINE Lz, KEIZOVWTH
RHIFZIEL VT, 52 AFTIIBREIBIH K OE A APATNZERE T, Bro
FEZOEMIT I FOEEMONE A, I TIIMERI LTV T3, BdsMT
T¥o 1980EMRDIEIT, FERES o TV E BT, FIEERAMY A Pk
OHFETVY T - THAXT, H1AVORT v G LEL - bhEd, -k T
497 %bDT, MOBFSAPETIAY LRI LTNE L, 227, FENUT
OWEAED) SR FZHEDIRML TR ERWET, KEENTFEEELETT,
A=t T4 v 7B NETY, BPHRUETY,

Tto:

Any questions or comments?

PR ZEM R 2 Y MDY A
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Gerald:

On the leather ankles, I think, that’s in fashion in Japan, the tsamimi, the fringes
on the ankle. I think, some of women wear that shoes with the fringes, the
tsamimi. 1 saw that. Murikho. Yeah, in our language, or in 2nd Mesa, the rabbit
stick that’s murikho, it’s a boomerang. But I don’t know.... but we still use it.
FHOMOREMY T2, Y7 I IBHARCS 77y ya e LTI AhbhTwS
X TY, ZLDOHAALEDSZENZBENTVWEDOERE L, COHTHREL, 4
JarweEd 2 AVE. BIAYHE  IYIF) ATITLRE2 AYTIE
TOHFERLODT =27 T, b3 5 THINEMHVET,

Darance:

On 3rd Mesa it’s a putskoho. They used that long time ago, Hopi men during a
certain time of the year around Soyalang, before guns, they used to use that to
hunt rabbits. The men in the village when...

HBIAVHETRTYI2FE 0T T HNFASTL AURL KEFICFEDHZBIEY
TAORINIZZN o TIHFRFY 2 LE Lice DY 72hid

Gerald:

There’re experts. I’ve seen one time he threw it not directly at the rabbit but it let
it fly like this and it came down and...

FEANDPCE L7z 7 HF L34 0@) IR0, RoTE Ty HFITNu) £
L7z

General Statement by Ramson:

This tihu is a portrayal of a, what we call, Suyang’ephoya. 1t’s a left-handed
katsina. Which to me, it represents just the concept of being left-handed. So, 1
guess, left-handed people do count in this world, as well. Because I'm left
handed. A Suyang’ephoya is pretty much portrayed as a hunter, a skilled hunter, at
that. And this particular doll was carved by someone from Ist Mesa and appar-
ently it’s a female. So there are some details on this doll that are not quite
accurate. The head and the facial features are pretty accurate except of the
sharpness of the corners with these two parallel lines are. I’ve seen them a little
bit with more curved rather than sharp like that. The feather details are there.

This red are fluffy one, which I believe is dyed chicken feather would not be
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included on there. The ears are correct with the feather going through. That is
also correct. I’ve seen this particular katsina with a different reptile portrayed on
the back of the head. It would not be too small linear drawings, but it would be
one full drawing right here of a horn tout, I believe. The ruff area, the color is
correct, the mouth is correct, the tongue and the beard here are made out of black
yarn and red felt. And on the real katsina it has hair rather than yarn as the beard.
The body style is not correctly portrayed. It’s a...the black and white striped arm
should be on the left side, and the black one should be on the right side. The legs
are correct. And the buckskin cape that he’s wearing is done there correctly but
the quiver for the arrows should be going to the left side. This katsina has a
folded kilt for the breechclout. Here is what we call sakwavitkuna and it would not
be this one. It would be a folded kilt. It carries in its hand, what we call it in 3rd
Mesa putskoho which is used for hunting rabbits. And on the right side is a bow
and what’s missing here it’s a bow guard on the right wrist because, again, he is
left handed. It’s on the opposite side. And the shoes are correct, the brown shoes
are correct, as are the leather fringed anklets are also a part of the wardrobe. So,
typically, they may, they usually are portrayed as pairs in a lot of painting,
drawings, but you just see one at a ceremony. And they could appear at different
ceremonies.
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BB ENAPDP o TVBIIFTTT, TOLIIIHATIED ) TEA. Do LfERHh
A% LW E Y. COMGOPMOEZBUIIEHE TS, 7777 LT HHBUL, R
BICGeD /o= P OPMRZ LB F T, AkifEDhE A, HIZIELWTT, FM
PHHELTVET, TOHTFELNTT, BRIEMBICHPANTWENRE TS, Zhll
NODOPRANT VLI LD T T, TOXHITHAMIE R, TV 2+
FRRELHEINDL ERCE T, #EEZOMIOMLIFIELNTT, HHBELWTT, &
LRIZBVWEREFRV T 2V P TRIL T E T, AYD 2 F—FIFEARTIERLED
T d. JEORMBIIEHTED ) A FROBIIANT, AdE-HO
E3 T, ROHBRLEBE-OMEIZIELWTT, YAKOY Y MIIELVWOTT A
KFieNF AR EHTLEE T SO2F—F3WAZITY 727ATFHD X I IHD
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9. SHBREFHTHZ 70777 v 2 FEBVE T, EBTECE T, BAizHioT
finE g, FIHFo TN 7Y ZA T, 7HFHF) THEH)BHOE 3 AHTFT
To ATFEHERLITH, COARBICERTFEL YD) A AAELROTTEY
TEAFITET T, ALHETT, HIZIELWTT, Kot Ty, RO D 2%
PRTVET, ZO7F—FGEE AN THirN T BILTRE—hROAIEL L
5. TOHF—FIRA BREFLIZES LT,
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Collection Review (Reconnection Project) ~ ZEFHAEL T Hi

Date /J2}i4FE H A 2014/10/10

L. Gerald Lomaventema

Reviewer(s) /#EEH
(underline is the speaker of general

statement / F DKM DO S H)

2. Darance Chimerica
3. Merle Namoki

Other Speakers /_Fat LIS OG#H —

Summary YRS D B

It is called Tsiilsona in the Second Mesa and Tsiilisona in the Third Mesa. There is a katsina similar to this one
in Songoopavi of the Second Mesa but, although it plays the same role, its appearance is different. It is believed
that this doll is a Third Mesa version. It has fresh sprouts of plants (fuusaga) on the head in the Songoopavi
version, not a pepper. It is a runner katsina that belongs to the Wawarskatsina genre. It has pepper paste in its
hands and rubs the paste on one who loses a race. The carver is Taleigh Puhuyaoma. He is a clan uncle of
Merle Namoki, with whom he has cordial relations. He was born in Supawlavi village and married a woman
from Miingapi (Tuba City) to which he moved. He still lives there with his wife. The name of the gallery is
incorrect in the “Collection History” column. The correct spelling is “Tepopa Trading Co.”

BULZIXH 2 ATk 7 2V F (Tsiilsona), 353 A TR 1 V> F (Tsiilisona) EWHEN L. 8§52 A%
DY ¥ T=XT A WEE D ANBII A F— FDHAET 55, B#IAIR L2 TR EL RS, 2o
NEZHE 3 A PZERbND, v vy T— 8T 4 HETREBEICRE 201X by 7T Tl A, BRICHFE
WS OFE (Fo—H2 7)) Thi, V7 ZanF—FLIHEhD [EHEDOHF—F ] O—HT, FICiX
N=Z MRIZLZ2 b 77 Y2 EE T T, BMEOHICRY 2 %, ffEEEIA Y — - 77 Y+ < KT,
PEAOT—L - FEFRPBLLT L2 TV DOF I ThHDe B2 AFDOANY T TAMEMYT, 2V HE
W& (bony 74 —) ORWERBEL TR EA, BUHETHLEL AV AENETES LT, [A
TR MOX ¥ 7)) —2F3E T, 1IEL < 1% [Tepopa Trading Co.] TdH 5%,

Bottom Surface Research (-2013) 20134 F "CIZ 940 L 7z S IRC iR A SR AE THIBH L 71

Carver /HilfE#E % Raleigh Puhuyaoma

Object Name by Carver /%4 —

Basic info on Minpaku catalog (as of 2012) (partial) ~ YERAEL LI O XOEM R (5%0)

Object Name / FiA 4, Kachina Doll

Local Name /Bl %, TSIL KACHINA (Chili Pepper Kachina)
Carver /Hil{E#E % Raleigh Puhuyaoma

Year of Manufacturing / fill{fE4E 1981

Collection History,” A TR Purchased from Tepopa Truding Co.
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Gerald:

This katsina, when 1 first observed it, it is Tsilkatsina, but it wasn’t right of
familiar to me. I can’t recognize it right of end, because this is a 3rd Mesa
version. Although we have the same katsina on Songoopavi, it is quite different
than this but it has the same function.The head part where these four chilies are
attached, usually at 2nd Mesa it does not have chilies on top, it has just grass of
the first grass in the spring that’s grown, those are tied to the top of the heads,
each of these racer katsinas. It is a racer katsina, that is its function of... compete
against the men of the village in Songoopavi. I do not think they compete against
the women, but just the men. And the head part here it’s yellow in the 3rd Mesa,
3rd Mesa version depicted here on this doll, but at 2nd Mesa it has ears like this,
but the whole head is white with round circles throughout the whole head. And it
has a... Oh yeah. So it has white fur on its neck, on the right at the neck area, all
the way along the bottom of the head there, instead of the brown fur depicted
here. And the body paint, it is all white with circles as well, it’s in Songoopavi
but here it has the yellow and white. At Songoopavi, it doesn’t carry whips. It just
carries a... crushed chili... paste. When it competes against an individual, if the
individual isn’t fast enough, and the katsina is faster than his opponent, when he
reaches his opponent, then he smudges the chili all over his face and usually that
stings. It gets in their eyes, that’s not a good feeling. But that’s his main... he is a
runner, he competes against the men and if you’re not fast enough, you’ll get
some of the chili on your face. As you see here, it’s dressed lightly, and that’s
how it usually appears, very light clothing. So he can fly when he runs. During
the night dances, his attire would be a lot... he would have more on, like the kilt,
the pitkuna, the kweewa and the maotsafngénkwewa. It will have full nice clothes
on. Sometimes, at Songoopavi, it would wear bells, too, as well... bells, too, to
make some chime noises. It says, Raleigh Puhuyaoma here. And on your records,
it says that he is from Mungapi. That might be true because he is married there if
I'm thinking about... yeah, the older, I'm sure because this is from 1981. He is
married into a family from Mungapi, so he is in-law at the Mungapi area. But
originally he is from Supawlavi, on 2nd Mesa. As I look, the name here, I can see
a screw that’s holding the body to keep it stabilized with the screw at the bottom.
And there is a little wedge on the right side of the foot that’s holding and in place
well. And I’'m sure there is glue underneath, all this I can’t see the glue but I'm

sure there’s glue. And like all these dolls from the 80s era. The whole body from
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the feet to the head is one piece. And then the pieces are added later like the
yarn, and the chili, and the whip. The ears, the arms are also attached. So this is
a nice depiction of the racer, Chili... Tsilkatina.

WINZR IRy s v F—F P2 HCE L72d BROMSLRnwdOTLZ, THIEE
SAVIMTTOT, LMY E¥A V¥ T=RT A WEICIN 7 F—F v E T
A BEHAH CRZFTRPTIZESEZY 9. MEDEIRIZIZ4 2D by 7T T H5R
S TWE T, 82 AVRUITHTICIEF ) TIE % L. BEOFHFED o TV E 9, HFF i
DEFED A F—F DD LXMW TWE T, EFDOLF—FTYo Vo T—T 4N
HCTRABOBH LT > COBHAE LE T KUETELEIHEEHBALET. £3
AYTRIERIIEGTT, COANELH 3 AFIMTT, H2 A TREBIZATT, ¥
BZOMNEEFRIL T, HWBEIZEALWEAD D DD SN TWES, HIRAWEBETHE
bhET. COANED L) BRETRRSABRDOTETT, V¥ IT—137 4 NEOLE,
BEORL ¥ MIAL, AL E D ED LR TWET, COANBRETBED MG
TYo VY IT=RNT A NETIBRERLIEA, FITHFOORR—ZX ML 77
7Y T bLIDAF—FHAME Yo7 5 AHOFUT T BEUTFF72A
Mid. BRI AT YOR—Z MERD 72K bR E 3, BT X5 ITHAT T, R
B Ao TOEVZEILRY T, COXF—F1ET v F—T. AHOBELBAL,
AT ABOBICF I 2RI DIFFE T, COABDLHITEETT, DX RKKIfFT
BHLET, BRI HICERITE720REICILE T, 74 b5V AT S IRFEIAEAM
5. BfiotyorF, 207, AV r7A 20 UkFiDET BETRLLE
Fo VTN TANFECEEEMIZLDDY., HFE2RTET, HMEEETY— -
TIXFTEATY, AIRICIZA YA ERNFNG EHNTHY ¥, 2o@h 2Ll
9. T LT L7z 9 TR, FIEEDIBIETT NS, & YA EHNEOR
BRICREE L7z TODZIHREILONIIRY $§ H2 AFDANY T 7 1 1%
DOMHT, ZIHHIBNLF Lz, MADAT 2R LZFICE 2l L, BHEEAR
BEFEELTWAEOTL & 9o ARDDIRIIIHMRDI2DD SUDH HIRAATH Y
F9, { SCWCREHEFMPMVTWEERVET, HETEERAN, FTnsidd
T WMOAFBER L L1980HERD S DT, P LEETH AW ShTnE g,
TR PIAT Y BN Eo TR LT, HERLBENI TS s s
F=F V) EHEDH F—FDANETT,

Darance:
This is a 3rd Mesa version, where we call it on 3rd Mesa is Tsiilisona. The head
seems pretty accurate except for the collar. It’s usually the black cloth, rather than

the fur. The body is usually painted all yellow rather than having white. This
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particular katsina doesn’t carry a whip, yucca whip. Just like Gerald said, it
carries chili paste. And like he mentioned, it does have a screw underneath. And
it’s said the carver is Raleigh Puhuyaoma. And, I believe, he is from Supawlavi.
It’s all T have to say about this.

HBIXAFDEDT, Vs Y VFERATHI T, FOMGLUSOFIRIZIEM ST S h
TVET, @ COEBIEBETEIRL, BV TY, FFCIAGBbHIITH
9 BHEHG-BTY, COXF—FREFIYy hOERHbIEA, Yzud
AN F212EHIT, R=ZA MROF Y ZFOVLIE-TVET, AEEAREKIIA T T
FZEShTwEd, GHICT Y — - 77V F<MELHCTHY 5. A8 T 74 N%
oOMFREEEET, DLETT,

Merle:

This here, the doll we call it on 2nd Mesa Tsiilsona. And it’s a katsina. But the
version on 2nd Mesa is white, the body paint and the head for it has round circles
like to this doll here. Similar to this doll, the body part it has round circles in
there. But on this one here it’s all red, red circles, the whole body, the head part is
all white. Then on 2nd Mesa, they don’t have the chili on top of the head. It has
grass, green grass. The ears are correct, the fur around the head is usually out of,
like a cloth, but it’s also white with round circles on it. It doesn’t carry yucca
plant here, and also chili. And like Gerald and Darance said earlier, it carries like
a chili paste. So, as when he runs a runner he will chase him down and put the
paste, try to get the paste into the mouth. Other than that, sometimes if it’s not
correct, he’ll get in the paste in the eyes and it sting a lot. The carver here is
Raleigh Puhuyaoma. He is like a real close uncle, clan uncle. He is from
Supawlavi, but on the record, it says he is from Mungapi. Yeah, he’s been living
in Mungapi, he married there so I assume that the... he has married somewhere
and supposed to live with his wife there so he is living in Mungapi. It’s authentic.
It’s all out of cottonwood. The arms are added on. And like they mentioned, the
screw here, I believe the screw holds the doll onto the base here. I believe this is
from the early 80s, mid-80s doll. It’s authentic. Kwakwha!

B2 AT Y s AV FEFATHET, SN F—FTT, #2 A TEEBTIE
AT ARLEICLGRADB D IO SR TWET, TOANE (H115041) O X
I ST EADY T, L IORE, 2 TROPMEPICH - T, ¥
HBIRATY . W2 AV TREEHICECDRI MY F I Y TRHY €A YA T VTR
BAEEREETT, FEIELWTT, COANEBOEITER TT 2 EBRIZRETI,
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JRIEA L TROIAVL Db fidNE T, COXF—=FRFFICY Yy hOML b A5
VHRBLETRA VR EALT T UVAEANTE072LHIE. bATT IV ER=Z MK
KL% TFOOLIEY) £9, ABOEEZBNKVAESL, ABROIINIR—X M %
RLADI ELFET, HEPEFE FPIATFTIOR=Z MIIRICA->TLEVE T,
ETHRHOTY, HEEIRS Y — - 77X EATY, IR E > TRKBITEL W
25 VDFIVTT, AN T T A EME T, ARICIZA VA EREIS EENTH
DET. ) TIHIRVI LAV HENFIMEATE T, TTOXPEEHBLEL
720 STOREALLVAERFETESLLTVET, SHIIFERTYT, Fhiday b
7y FORTT, BEBEMTI T, BTADBBo Ly o725 912, AEICIEA Vb3
WTWET, ENTRHEELZZDTL & 9o HWEFEIZI980FEAHID S FXITNT TT T,
FERTT, HY2LHITEF T,

General Statement by Gerald:
This doll here mentioned on the catalog is “TSIL KACHINA (Chili Pepper

Kachina)”. Earlier I stated that there was a Tsilkatsina, but in Songoopavi we also

name it Tsiilsona, one-who-likes-chili. This is a 3rd Mesa version. In Songoopavi
we... the katsina itself it doesn’t... (I’ll start from the top), it doesn’t have chili
attached on the head, it has a newly grown grass, tuusaga we just say it in our
language but it is grass, the spring time, the first one that are.... they grow. Those
are attached to the top of this racer, “racer katsina” as it’s called Wawarkatsina,
one of the Wawarkatsinas. It’s almost the same we have on Songoopavi, so 1
couldn’t elaborate on the 3rd Mesa version if this is correct, but I according to my
colleague here, Darance, it’s what it looks like, except for the blue on the top. At
Songoopavi we have the entire head white with red circles over the different parts
of the head. And it does have ear like this. This part is usually same way as along
bottom here without the fur, like here, synthetic fur. It’ll have like a canvas tied
with, also, white and red circles throughout the whole.... around the neck. And
the body here, this is the 3rd Mesa version of how it’s painted here. At
Songoopavi it will have the white but also the red little circles throughout the
whole entire body. And I guess that at 3rd Mesa the whole body is yellow instead
of this here. If it’s call 75il/ katsina this is throughout each mesa, 1st, 2nd and 3rd,
we have our own versions of this particular type of racer katsina. Usually, the
whips here are not present. And the chili here it’s usually a paste that he smudges

on his opponent as he reaches after them. So, you have to be pretty fast to not to
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get the chili on your face, even in your eyes. It’s painful. If we look under here,
this is Raleigh Puhuyaoma and he is an elder form Supawlavi, 2nd Mesa. He is
married into the Mungapi, Tuba City area, one of the families is there, he is there
in-law. So, this maybe is a representative, representation of their racers from
Mungapi. As you noticed, it has sakwavitkuna, and the blue belt. That’s the attire
that it has. It dressed lightly with no shoes, so it’s pretty fast. And with the yarn
on the legs. This is a classic 1980s carving due to the fact that everything is one
piece up to the head, and the arms, the yarn and these little sticks representing
whips and the chili, chilies on top, are all added after the carving an painting was
done.

[TSIL KACHINA (Chili Pepper Kachina) | &i#RENTnE$, K&y vy a—y
AMEY A A F—F RS TRDEFTVE LD, ROMNTIEY 7 LY FLIFAT
WEG, FYHTUUE, LI EIRTYT, TOARBIEHE 3 AHRTT, BB S0
F9, VyT—NTANETEEBEI N A T Y 2BEEHA. 7)) TEER I, &
VT rho—H2 7 2ffi3E 9, Fo—92 7 L0 OIHERET, FRIHF 2T
OHFHDIELTY, VU ZapF—F LI EFOLF—F] & Fov—42
7TV E T, VTR TANEDLDLE3 AFDOLDRIFLA LT LTI
EWDHDH D ET, RITITECDPGN) /A, FIVAZAILL S L, HEOF WG
PAHER L2229 TFo V vy T=T7 A NETIIHIIETHT, 72 SADKRVILTH
bhTwEd, FEF LT, ZORER LTSS IIALHHETIEID ) A
BIAFMIZOANBEIREY, EHPEBTT, bLIBYr A2 F—FELL
7eby LAY, B2 AT, B3I AVOETOXFTHANRLLZLIZL) £, @
WCOBIIRbERA. COANBERFIEI NI T T T E2F->TVETA, B INIAT Y
BEAR—Z MRIZLTH Y, 2haeFICHFETAICERD 2T T3, EL0RF L
BUS Y T Y2 BONLDTY, BUIHAY T§, LTHWMANTY, KHIZTA Y — -
TIXAIEHCTHY T3, WIIHE2 AF DAY FTT 4 HENFDENTT, &2V
HENFE (b NT T4 =) ORPELEFEHL72DOT, TIITBVEAT LI AV A
HETREFOA F—F RO X)) B2 LT D0 bHNIEA 777 v
ZFEHVHFERIOTOET, TNOEHICOTE T, BETHLE. BETT, BEIC
THREBXIE T 180D 7 7 ¥ v 7 BT, HEET—AR D b, Th, BoR
DY DOPNSLH, FIHSTWE M AT Y, BHIHD Mo AT JIEHNE- THRTL
TVEg,
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L. Gerald Lomaventema
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(underline is the speaker of general
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2. Darance Chimerica
3. Merle Namoki

Other Speakers /_Fat LIS OG#H —
Summary YRS D B

It is called Wuyagtaywa in the Second and the Third Mesa. The name means “big face” or “broad face.” The

name in the documentation is translated into English as “Broad-faced Kachina” but it does not apply to the
characteristics of the head, but the face. It appears during important ceremonies as a guard. It keeps an appro-
priate distance between the audience and katsinam and, when people are too close to them, it hits them with a
whip that it holds in its hands. The carver is Rodger Jackson born in Sitsom’ovi of the First Mesa. The artist is
still living but it is not known whether he still carves dolls. The name of the gallery is incorrect in the “Collec-
tion History” column. The correct spelling is “Tepopa Trading Co.”

U 2 A L3 AP Y2 24 7 (Wuyagtaywa) Lo TRELH THEB] 28RS 5. A
WROIFEFFITIE [ (Broad-faced Kachina) | LFEENTWAA, HOZ & TiE%R<, FICHT 2o L
Thbo HEGEIITOND L&, ZOHF—F05#HRE LTRSS T 20 77— LT &2 A
Wa e, FICLABCHIBEE RO X WO, TfERE T Yy — - Yr 7Y VIRT, HHE 1 A0 v FaE
T AN EME . WA NBHIEEHT TO 22089 23R TATRI Mlox v 7 1) —#3@HiEC, 1E
L < & [Tepopa Trading Co.] TH %,

Bottom Surface Research (-2013) 20134 F "CIZ 940 L 7z S IRC iR A SR AE THIBH L 71

Carver /HilfE#E % Rodger Jackson

Object Name by Carver /fEdh%4 Whipper

Basic info on Minpaku catalog (as of 2012) (partial) ~ YERAEL LI O XOEM R (5%0)

Object Name / FiA 4, Kachina Doll

Local Name /Bl %, WUYAK-KU-ITA KACHINA (Broad-faced Kachina)
Carver /HVE&E % Rodger Jackson

Year of Manufacturing / fill{fE4E 1980

Collection History,” A TR Purchased from Tepopa Truding Co.
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Gerald:

This doll here is called Wuyagtaywa on Songoopavi. I’ll start from the top. They
look like pheasant feathers for the headdress here. And the back also.... I'm not
too familiar what does it.... like pheasant... maybe does... but these are more.... you
can tell pheasant feathers like these.... pheasant feathers. I think these look more
like dove feathers. But on the real katsina, it will have like eagle bunches here,
ngungwa, like we are saying in Songoopavi. And these would be pootakni, made
out of the eagle tail. Usually there is like 24 all the way across like this, very
nice. And then we have macaw feathers, to here on the top. And eagle feathers
to... hanging down from the horns there. And usually this is a... right here would
be... mohair, around the ear, red. The face, the eyes, the mouth are... that’s how it
looks, the Wuyaqtaywa. And the protruding eyes. It looks menacing but it’s a
guard during our ceremonies. The mouth there is painted leather with a synthetic
beards and also synthetic fur on the edge. Usually the beard part is horse hair
with the white.... coming across.... white mud or white paint with the tongue
hanging down in the middle. The fur is usually either bobcat or fox strapping
down the side of the shoulders here on both sides and all around the back. The
body.... it has the armbands, the bow guard and the shells, that’s... that’s.... this is
how it’s dressed. I’ve noticed that there is no tail here. There’s usually the tail
also, fox or coyote or some.... right here. The body paint on here is... it’s 1st Mesa
style. At Songoopavi the body paint it’s right here, different.... it’s painted differ-
ently, similar to that doll there but darker yellow and,,, with black yellow here and
then the rest of the body black. As we go down to the kilt, there is a snake, it’s a
one of the... the warrior outfit. I can’t really elaborate what it actually means but...
There is the sash here, the rest of it is carved into... oh, now, it’s glued on to the
kilt and then here it’s cut into little fringes to.... of a kilt, how it looks. It’s not one
piece of cloth hanging down, there are like long fringes of cut leather. I noticed
on here, that snake here, it has a blue horn and I’ve never seen that on a kilt.
From seeing either this katsina or some other katsina that wears this particular kilt,
I’ve never seen that there. To us it’s totally different, mythical serpent. It’s called
the paalolégangw in our language, but it’s a water serpent. As I look at this doll,
down to the feet, they are missing the fringes the tsamimi, right here, just it has
tsamimi. And maybe just a leather, leather straps around the knee, without the
yarn. This is also classic 1980s style of carving, with the leg up to the head, all
one piece and all the feathers, all the synthetic fiber, the leather attached after the
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painting was done. The whips here, they look like a little straw, from maybe a
broom or some sort of a plant, but it does carry whips like this. The whips are
meant for directing people or it’s just a tool they use to either distract people from
coming to close or sometime we consider as a powerful medicine, too.

VY T=NTANFETIEO T2 s 7 v nE T, FE»SMIL 3 TN ) oFf
SEFTVOPROL S T BEHBDBFITLL I Do L HPY FRAD 72EAF
ITTo NFOPBRIPTOE T AT L OPROREHNE T, v T—r8r 4
H#ETEX > 7L wnEd, ChidA—5 2= vsTRRICR -7 Y ORI T,
WHABDPIMRDZ O &9 IHIRIDED ) 90 KLWTThR 2TV ¥ IR
ZHIHICHTE T, A2ST7 YOPRELESTIFET, FOMMIIANENT TT, B
m, H. Qo227 72 ELKHELTWE T, HIZREW T, BAH Lk
T, FALORPICHEHOBRAZ R LE T, TONBDINIEITH PN TNT, A
THHE DB TV E o Tl ATEHEDS N T Ed, @, BiBoTzHw
9, BEMWMT S L) AR AN T AVREPHCERTHE 5, HATH
LEPENTARY T3, BERIEIRTFvy MhFYERT, WEOHTHREESNE T,
AT D%, BhisE, FES T, HBEPNVTHwE T, CoX) 2z LEd. ¥
TR LE LA HEYPH B33 T ¥V 45933 —T70Mr0BWoRIEZ
CIEHBETTT. HEORL ¥ MEIE L AFDORY i TY, Vv I— 8T 4 HE T
COWGDORA 2 MY T, SOANBLEPTOITIENT T, S IR
WL B0iEddh o T, FRUSNOREROBIZR T, BAIZIEIAESHirh T E
Fo THFEREDHIIOTEHDTYT, ZORKREZRIINT LI LN TEEEA, i
DO ZEWHENTUE T, W, BAICEELTVE T, ZOFGOREHD 139
DRABDBAS>TREDTELTAYD L) T BT 5 TWDITIE—2RHY T
4l BFRORVEFIHVTWET, SONERHFWAZERLTVET, A&
NEDPPNTEAIDDOTHE Lize COMAEET D2 F—FI3MIT D E 55
HOAMN EOANC N7 BAZDOTHE Lz AH Y EAMLITEL Bk R %
DET. AAEYDOANEIEIN—ooT > 2w THELF EOKIEDZ L TF, TOANBICIE
Y7 3I3IEVIEH) BHANTOUERA, SV 7 3IINHSHIT T BITIZE
FRTIR AR BMABEPNLIET T 1980 RD 7 77y 7 HKT, BT o8iE T
—AK ) T PR ANTHAHER R IIEBRICENTI LTI T, ZOMBBEWIEED X
ICHZET, 139 &E2PWo Tl 7200 b N T+ A. M2OWPH» AN TEA,
COHF—FREIDL)CFIHEZHLE T, ABPEFY T&EL LB THIEL £,
BT HIRRITA LR LEEZ LN TVE T,
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Darance:

This is Wuyaqtaywa and like he explained, on the top of the head there is usually
parrot feathers called kyarguna. The blue is usually red. In place of the blue, I
mean, red is blue and yellow. But they got it switched around. And on 3rd Mesa,
the Wuyaqtaywa has no tongue, so that’s a good portray on that one. And the
horns are usually all blue and the tip is black with one black line up to the tip of
the black... the tip of the horn. The body paint is usually reversed. And there is
not, normally, two circles, just only one big circle that is black with the white
outline. And the body is usually painted brown. It does have shells. And on the
kilt here is paalolégangw, water serpent which is not usually supposed to be on a
snake’s skirt, it’s just a regular snake. Paalélogangw is something you’re not
supposed to paint or put on any other clothing. It’s one of the secret... mythical
beings. And just like Gerald said, is doesn’t normally wear or it’s not supposed to
wear yarn, it usually wears a leather bands from either deer or elk. And a tail is
missing, the fox tail. And the leg are usually painted brown with the black circle,
white border.The fringe are missing, it’s usually there, that it wears, we call
tsamimi, that’s not present. And this doll looks like it’s attached, glued to the
base. Don’t see... oh, it has a nail here, so there’s nail. It’s nailed to the base also,
to give it more stability. And it looks like from that era the 1980s carved. The
arms are pieced, and the legs also seem to be pieced on. The shells are also glued
to the leather here. And the feathers on the top that replace in real life, it usually
has an eagle fan, but these are just pheasant feathers. And on the back, it looks
like dove or pigeon. And at Hoatvela they usually have a bunch of feathers, but we
call it a kwaatsakwa. And the same called like Gerald described the fur is usually
either a bobcat or fox tail of coyote.

YIS L TTY, VxuSANHEILAE )T, HIHIZER, Fr2z2>F (F
T LADOPROE) HH Y T, HTRACHETT, HTWRARL, REHBTY, A%
BYEZTDOTLE) o BIAFOTYTZ 51 7ICEENDHY FHA. COANBIZHE
BdHY FEAo MIETHFOTHRROARTT, AOEMHIE—ARDOR VISP N
To HERORA ¥ MIBEFIZBIZHANT T RS20l TIEZR <, AHERS
hiz—oOREGEIHIrNE T, ZThPSHIFRLThonT T, Htx FiITo0%7,
A EIZI Nz > ) KERHAN T E T, THIEFAEOAITHiA DX
EHOTERL, AFZHZBAOANEHMINTE T, VoI E, LHEDPDHHDS
HOITH TRV RV DLDOTY, b LOEEWTT, Yo SAN
BoltXHt. BRIEZFCOTFIEA, VAPV OREBEET BITEF Y AD
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PURDH 5137 TT. RIZFHRIESN, ALHBIRY ShizRviasirh g3, bl
DOREIRNTT, V7 3IILVIHIFEHIY bH LT T AMREBEIFEES LT
T3, ST BRATNTOE T, MEFT DO EEITHATRTVE T, 1980
EROIEIT S BZBMT T R BATO L) T, Higkk RIFHAEFTREEL T
HY FT, EIORBUIAY TT A, BHIZT S OPMREZFHRICELET. COAET
FFVOPRTAA LT E T,
BEBINPOPRD L )T AT T4 INETIEZ 77— 72 7)) PROEE
HOeFEd, VouBAPE072L )8R T7Fyy bRV APIT—TOERHITEE
%9,

Merle:

This doll here is Wuyagtaywa “broad-faced katsina”. Acts as a guard to katsinas
or during ceremonies it tried to keep the crowd or the people away from the
ceremony, from getting to close to the dancers or what not. This is a 1st Mesa
version of Wuyaqtaywa. Pretty much everything is correct they pointed out.
Several things that are there. But on 2nd Mesa it’s painted different, the body
paint. Actually, it has brown here on the chest area right here and on the back
also, the body is black, the forearm is usually brown, the legs id brown, and the
clothing, pretty much is correct. The bandolier is correct, the armbands are
correct, the bow guard. And on 2nd Mesa is has a tongue, and this one doesn’t.
And also it’s missing a foxtail. And also on 2nd Mesa it has a cowbell. And no
yarn on the legs. It supposed to be deer skin or some sort of skin. And the ankle
fringes are missing. And this usually carries the yucca plant. And the feathers,
that they pointed out is correct, the eagle feathers. And on the back, the bunch of
feathers is also eagle. And on the horn also eagle. The snake, to me this snake
here on the kilt of this katsina looks like water serpent. It’s usually just a snake.
And the sash here is also correct. It’s out of leather. And the shells, it’s also
correct, it’s glued on. Made by Rodger Jackson, he is from Polacca Arizona,
Sitsom’ovi. And, I believe, this doll is authentic from late 70s, mid-80s. Actually
it’s a pretty nice doll. That’s about it. Kwakwha!

Y2547 TY, BRI [WRABO 2 F—F1 TYo #F— 7O T, Bl
ke A F—F L OWMERLE T, AT Y —ICEHFD T ELZVEIHITLET,
COYZ2E L 7EEL XAFRTT . BUAPIEMISHI LT NE Lz @mtwnl
ONBIHLLET, B2 AV TRARORL ¥ MR Y 5, MGG THh
I TT . ARITET, B, S FEH IO IR TT, KEEIBLIZELIHE
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LTHhDFET, 227 &, big, FENTOELWTT, H2 AHTEEFEVH Y T35
CHIZIEHERD Y F/A. FYROHRBOMBRNTT, 2 AT THOHBEZMNT
9. RICBTRTIEIERL, YARMBOBMORZE T, RESTOMGIRNLL
TVET, FlCEYy 70EEZFEL T, POV TRBADOHHDIE L2 -72T
To TYOPRZMENT§, BIFEOPMOED 7 L DPWT Y, MIZH 7 L ORM%E
3 ET. COHF—FANEOPEAIIZANE AN TOETA, RAICIIAEICRE
To WEIEBONED RPN E T, MAIXELWTT, THERTT, 25&D
Ht b IELWTT, #EATHELTHN T, Bdv— "+ I¥ 7Y Y EADEMTT,
TVVFHND Y F a BT AMNEINT T, FIVEEAIZ19704EHA HB0EA T, FERD
ANETT. ZHOLVWAETT, LT, HYHLH)TSET,

General Statement by Gerald:

This doll here, we call it Wuyagtaywa in Songoopavi on 2nd Mesa.l think, on the
catalog it says “WUYAK-KU-ITA KACHINA (Broad-faced Kachina)” but it’s
kind of wrong because that means, the whole head is a big, which it is in real life
but the name refers to the face on 2nd Mesa. Wuyaqtaywa, big face. But the
pheasant feathers here in real life there’re eagle tail, all the way, like this. So it’s
like 24 feathers. And this here, I think, are pigeon feathers. They’re actually
macaw that are there. And toward the back this also eagle from the breast part of
the eagle, big bunch. And then synthetic fur that’s here, usually we have a bobcat
or red fox, draping down of the shoulders here. And the eyes are protruding. It’s
called posvélo but that’s how it is. And then the horns. And then there is another
cagle feather that hangs from the horns itself. And the red, synthetic material here
is usually a mohair, dyed mow hair, red. And the mouth, this here is of leather
painted to emulate the teeth and the red part of the lip. And the beard here is
synthetic fiber also and usually it’s a horse hair. And the body, this is probably
the 1st Mesa version of the way it’s painted. In Songoopavi, it’s yellow I believe,
up here, and then the rest black with these two marks right here on the chest and
on the arm as well. Is has the armbands, usually has shells on it. And then the
bow guard that usually is some sort of either silver of turquoise. And then the
straps, they have seashells like that. And it makes sound when it’s running. But
it’s missing the tail, usually red fox, coyote, or grey fox. The kilt, looks like it’s
been glued on with the leather. And then on the side here it’s cut into strips,

almost like the zsamimi right here. But this is the sash, of strips of leather that is...
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this is correct also. Like mentioned earlier, the tail is missing here. Cowbell, it
wears a cowbell at Songoopavi. The skirt here is of a snake, a serpent. I don’t
know really any details about the skirt because it belongs to different society, the
snake society. But I can say one thing, the horn here, that’s not I’ve never seen
that on a snake, on a kilt, because this thing takes into different aspect or different
serpent. This’s a sign of a water serpent, a mythical serpent that we still believe it
exists. Anyways, that’s the blue horn is here and it’s pointed toward the front, not
toward the back. Like I said, I don’t really know about these, like the yellow and
blue because this particular skirt belongs to different... the snake society. But
when [ look underneath, I see the Rodger Jackson. He’s from 1st Mesa. I know
who he is. He’s still living. I don’t know if he’s still carving. But this is... One
more thing, on the leg here, the zsamimi, it usually wears the tsamimi like this
here. And I think, that in Japan, too. But it’s classic 80s when everything is
carved from the foot on to the head in one piece. The entire body is connected to
another base. It’s glued. And then all the other like yucca whips here. Oh that’s
another thing, the yucca whips... this is a guard katsina. Usually during our
important ceremonies this katsina is acting as a guard. And with the whips it
direct the people or refrains the people from coming closer to where there is
supposed to be... they have a distance to keep, the onlookers. But, sometimes... we
also consider, this is medicine to get whip of one of these particular katsinas is
like purification. It takes... it has the medicine that, we believe, to cure you or take
out certain bad things from out of our body. So, if you want to enter that, they
kind of pain, you come to, or to get well you come to this katsina and he will do
that, do the job. But, like I said, this is classic 80s, with all the other features
added on later after it’s painted and... carved and painted.

oY 8L TTTe B2 AFDOY Y T—RT 4 NFETOHKRTT, HIRICIE TWUYAK-
KU-ITA KACHINA (Broad-faced Kachina) | L2 ¥ CTWEIH (vrra27r (K&
%)) BEWTT, 2 A TIRIHOKE I TIERL, BHIZOVWTE>TVWERHT
To v Y2247 [KR&EGH] T, SOPREFITY YORRORMTT, 73
DRPWAEZ DL H TR ENF T, 24BfEibIhE T, THENFOPRTL 2 Hd &K
FiFaray A raoPRAibh s, REHLAKIIT Y OWEOKE LR
bNET, CHERIATHHETT 2 BEIEIRTF Yy M2FYAOEREZM, B2H
FENFIFET, HIMOMTOWE T, £ 7 JLvnEd, RIS BoTwET,
fOFWE LET, APSTIORRPEL ) 3. SOR AT, @E%
LIRS PDIZEAT T DOWIIKITHCTH D £9. AEHHIETT. 0L
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ANTHHMETT A, EBRICIBOEEZMEVE T, COABDHERORL ¥ MIBZLE
1 AHDRY)FTT, Yy T—T A HETIES SIFHEB TR IR TT, WOl
OB Y, WD LT L) FashEd, e Htzo 3, ZOFELIEHM
TV IAPMTOTRD LS ITHELTH Y 9, 2T XTI XH ITHBI D
TWET, 2F=Fh5EL L. HoHE»EY 3, lREFDH 13T TT. FVxha
=T PHMOEEIHONTE T, ZOPEAIIERT, EEATHELTWS LI T
T iYWV RARADEHEDTY 7 IIDEHI T, iV WIEOMTRHL TV E
o MVELICAY T, RROMERNTY, Vv I—=1T 4t HETIITHOH%
T FE 5o BANCIZAKES AN TOE T, S OMEAIZAERHEE W ) SF 0L O i
DT, FFFELLHD A ZRTH ZHIZHENTT . SOBEADAEIZMELER
LTwET, fAfEOANEH RPN A % 720X MDD TTT . SHIEANRN
PNBZREACERLD £, SHUIKIETT, #EE LoKIETT, wETHRZH K
CIEZOMFEEZF LTV E T, HFOMEHTHICHW TV 2133 T, BHMETEHY
FHA FLVI LIFAID A TOPAIINEHADPEEL TVE05TY, K
WKayy—- Y7V LRRLTHDET, B1 AVOMFTT, o2 xMM-T
WET, WIIFERTT. AEHITEZFRT T2 2EAHTT, )23 Xy PLET,
RiIZEY 7 3I3IvH233TTT. HRALNED Y 73 3% 77 v ¥ 3 VI AhTw
ZEEVET, ZHUFIBVERDIENT, R0 LI TOH A Y TF . RBITHAEH]
THESINTVET, FITY vy 1 ORELZFF->TVET, Yy hEvoTHRWRLE L,
CNSHERRED A F—FTT, BELRBIIITDNL L E, COpF—F2 kL L
TEHLET, FICLATARPEFY) TELVE ) ICHMARb 3, ZOWTH
bz ik, —MoEEEZ SNTYET, J¥Rlkhy 7— AT 725 2 L1
L2 H 2 DT, BiFTHIE, BREBLZY) BEOBCIHGE2M-720) T 2475 L
BLonTVET, B BERFRALZECE T THIT K 5 TEVEGFE T HhRA
TIT& 3. TOXF—F13E) LT AEZ LTS NEDTY, ZHIX19804ED
PRI T, ARZRH - TH L2, moifszfhr el 3,
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23. H115031

Collection Review (Reconnection Project) ~ ZEFHAEL T Hi

Date /J2}i4FE H A 2014/10/10

1. Gerald Lomaventema

Reviewer(s) /#EEH
(underline is the speaker of general

statement /AR OFE T H)

2. Darance Chimerica
3. Merle Namoki

Other Speakers /_Fat LIS OG#H —

Summary YRS D B

Its local name in the Second and the Third Mesa is the same — Leenangwkatsina. Leenangw means a flute held
in the hand. No details are known about the pavayoykyasi that it has on the back but it is believed that this may
be an object related to water. The carver is Joe Duweenie. The Duwynie family live in Paagavi village of the
Third Mesa. The way of writing the name is different in the documentation and on the stand. The name of the
gallery is incorrect in the “Collection History” column. The correct spelling is “Tepopa Trading Co.”

Bl 2 A L3 AYI L —F > 2 H F—F (Leenangwkatsina) s L —F > 2L 13 TITH > T A
DI EERET, WA TWE/NT 7 1 F ¥ 2TV TOFFMIEAIZED, KICHRT 2 b02LEbhs,
EEAE Y a— - Fo U4 =—IRT, Foy U4 =—REE3 AFON—h T A NEZIRE LT D, KA
DR DIEMRE MK FLIRE TR S, [ATRN] MOF ¥ 59 =28, 1EL < 1& [Tepopa Trading Co.]
Thbo

Bottom Surface Research (-2013) 20134 F "CIZ 940 L 7z S IRC iR A SR AE THIBH L 71

Carver /HilfE#E % Joe Duwyenie

Object Name by Carver /%4 —

Basic info on Minpaku catalog (as of 2012) (partial) ~ YERAEL LI O XOEM R (5%0)

Object Name / FiA 4, Kachina Doll

Local Name /Bl %, LENANG KACHINA (Flute Kachina)
Carver /HilfEE % Joe Duweenie

Year of Manufacturing / fill{fE4E 1980

Collection History,” A TR Purchased from Tepopa Truding Co.
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Gerald:

This katsina doll it’s a... the pronunciation of it is Leenangwkatsina referring to
the flute. Leena that’s the flute he is carrying there, on the left side of his hand...
arm... yeah, hand. On the top of the head, those represent flowers. And just by
looking at this katsina doll, it’s not familiar to me, but the dress is, the dress of
the katsina is familiar to me, because I belong to the flute society. This is what it
usually looks like. But this is a katsina, to this is totally different society.
Anyways, the back of there is called pavayoykyasi, what it carries on the back
there. I don’t really know the full meaning of the pavayoykyasi so 1 can’t
elaborate the meaning of the pavayoykyasi but I know it goes into a deep... deeper
understanding of that particular object. The attire, he is wearing the Hopi kilt, a
belt, and sash. This... this one is little different because it’s all one piece, except
for the arms and rattle and flute. The kilt and belt are all part of the carving. This
is actually kind of people are venturing into carving everything now, it’s probably
mid-80s. The all flowers on top aren’t synthetic or some other man made material
but they’re wood. But those were attached along with the chicken feathers, rattle,
the leena, the flute is also attached later on after the painting, carving and
painting. This type of katsina usually wears yarn on the arm, right side, bow
guard on the left. And yarn on the knees. And this ankle, anklet, it’s called
katsilwa at Songoopavi, this usually wears without shoes. I only am familiar with
the last name, Duweenie, some people call it Duweenie, but I think that the
correct pronunciation of the last name is Duweenie. It’s, again, from the era of the
80s with everything carved from the foot up to the head it’s all carved. And the
arms, rattle, flute attached later, along with synthetic fibers. The only difference
about this one here is the sash looks to be a part of the carving, so that’s
different. 1 can’t really tell if the tail is also... because it’s covered by a little
pheasant feathers, red tail, the tail of the pavayoykyasi. So, I can’t tell if originally
it’s a part of the carving. It’s a... I think, this is the first one I’ve observed the
sash and the belt as parts of the carving. The back — looks like grey... grey fox,
but usually people would have a coyote or red fox depending on what you have.
L—=F>7%F—FERELET. HizBKRLIT, L—F > 7L 0)DRTFIILTY
LD ETT . LATIH > TOAH T, HIZNWTW2DRIETY . ZorF—F
DZERFILHY FRAD, KELRLGDY 5. RHRLOKEZ2L T, 20
B F—=FRIDE) BRIFELE T ThEAF—FRDT, Kitko ABOBEDO KL
LRECRRV IS, WIS F T2 EERSoTOES, NP7 IS F+ 2HMTH
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HNREEH>TVRE DI TREVDT, IRA Y MIEZTT, M2 OICET
BURVHRRE B LTV 5 L9 T3, KL, A, #F. fliv T, ToMNBIE. B
HIH T HPIHI—AW Y ShTnF§, AL LTwE T, BfEDL F—
FANBEENR =Y BT T W UEEF o 72 AWAs, 1980 Eo 72D TL & 9,
HROETORIATYTE LS ETRYTT., =T MORWR, 7 F, L—F>
7 (i) 3HFMLTrOHMTFTLTVET, ZorF—F2ilH, AFRICERERHE
Fo AFICRTFEUTEEITE T, MBICHTREEBEE T, REYNTEZEEET, &k
EEECTHF AT T, Vv T—NT 4 NEDIHRRETT, iWEEAD v 74 =— (R
I : Duweenie, i :Duwyenie) & W) HFZEH>TVET, oo —=—¢R8EFT
BABVETH, IELIE Ny 74 ==L F g, 19804 R T, B2 HHHE
T—AY LTHY E3, B, #7477, . AL#HEIBEAT T, ThETciiEl
TABD N E R Y, i)W EHE TR R WHTEILTH Y T, VT r I/ F+
SOTOWGEFVONSLFRTEDLDNTVE T, INPMEDOIPBIEATE TEA,
R O—E D E ) DR TE LA, fi )i LHPIRBOERTT, ThFE THE
LTEHmTRUDTTY, WHOPREIHF Y AD L) T, @HEII—T 0T
FYADBDEHVET,

Darance:

This particular katsina doll is a... what we call it it’s Leenangwkatsina. 1 know it,
it appeared on Hoatvela but I wasn’t present then so I can’t really comment on the
face but I know that, it does exist. The painting on the body and how it’s dressed
is pretty accurate with the pavayoykyasi. But everything that it’s wearing, the fox
tail the masikwaayo [masileetayo), it’s all pretty accurate how I’ve heard it
described. But my belief is pavayoykyasi is like a water symbol. The blue
represent the water and the rainbow, the different colors, the yellow and red. It’s a
very good carving, like what Gerald said. It looks to be that it is all one piece and
it’s very interesting so I would think that this could probably be carved in the
mid-80s or the late 80s. The paint is a lot modernized than what you usually see
in the 70s. It’s really shiny like a more modern acrylic paint. I'm not sure if the
legs are attached, but they seem to be all one... carved on, also... not attached. All
I have to say this is authentic. The Duwyenie that I know is from the village of
Paaqgavi. They maybe more... maybe some of Hoatvela, I'm not really aware of
but... This is a good carving.

M@ L—F I HF—FTTo BOTHRT T4 ITHNEIIR > TRE L, RITZDY;
W40 72D THOFHKII 2 ) FRAD, MEPHIET B2 F—FTT ko~
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AV IRNT 7 TLF ¥ HREOKREORHGIZETHIEHETT, v>277 73 44
o/ 2Y) [v2Lyra (FU¥vR)] ORRBRE. BAFHBEY HIHITEH 01
LETIEMIHEINTYET, I T 7T 7 F+ 2 LIKOHZEBWE T, FiEIK
. BOSRE LMOMIZINERLTVET, VT SAPMRA &) ITHER S LWwfE
WY BRIV C LIS HUE AR Y RO X 9 T BIPEEIRIZ19804EAR 1 E D &
B2 BvE . 1970FERICHIES o NE X ) s R LTS, 772
VVEEDRD X IR LN TT o ROFMIBEMT OG0 ) TEAD. —AW
DVDXICHRAET, FEREZESTHWTLLE ) OIS Py o4 =——1kid
N=ATANEHRETT, AT T4 THECDEORRPE0DANFERHAN, X<
My FEA. EESLWAETT,

Merle:

This doll here is Leenangwkatsina, which I’ve really never seen so I don’t have
really much of the comment. There is a society, the flute ceremony. Dancers there
they actually have the exact clothing. But this all are different society from the
katsina society. The up here on this doll, it represents flowers in all kind of direc-
tions, the hair is correct. The face, I can’t recall how it’s shown but the clothing
here the pavayoykyasi is correct with the red hair is usually bangs, but there is
some sort of synthetic material. The feathers up here, usually is red-tailed hawk
feathers. But there is a little like a black and white... it supposed to be repre-
senting corn and the clouds of the different directions. And down here at the
bottom it’s also supposed to be eagle tail feathers here, but which is, I believe, out
of a parakeet or macaw. And, this doll is pretty nice. The sash, the belt is all
carved on there. And here on the fox tail, I can’t really see, I think it’s added on,
I believe. And the rattle is also added on. But in Songoopavi the flute society
carries a talavayi. It’s also a stick with eagle feathers tied on there. The bow guard
is leather and the blue part here, I believe, it’s like felt. The clothing is correct.
Everything is correct. Ankle guard is also correct. It’s made out of cottonwood
root. The artist is Joe Duweenie, I don’t know him so I can’t recall if he is... from
which village. The base, I believe, is glued on and I believe, it’s authentic.
Kwakwha!

L—F 7% F—=FTFo IR EBRVDT, ZEFHENE A, BlkHitho—
DIZHIFAHAEDH Y F9. TORBRIEICZOANED L) ekifx LE T, Hiftlidsr #
—F R LR R Y 5. NEOEE (o) 1JMELefzR L TwE T, 2B
BIELWTT, BHRAE S ZofehBoligF A, KETIW, W7 I 7 F+ 2102
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FY 252 72HRCEMTE E T ABICH VTV 20N LE##EORER T, 20
PBUTEEET A AV T, AEBOBMIHY F5, Ty ERIIEL)
AAHR-THRIEZRLTVET, FITIZ7 Y ORFRA X 325 ST
TAvararar 4 YaoPRTT, NEOEREZHNTT, fiDHEHiess
LA T FVAORRIZLSHZFEAD, BZL N> THRFFLAzDOTL
190 HIHTHBMNITT, Vra—Ny s NEOHRHKBEITICS 57 7 1 25
HET, TYVOPRIKATHHIHBOZ LT, PEUTIIEHT, SToHFVIHIE7
IV MREZEEVET, KEIZIELWTT, £@TIELWVTT, EESTHIELWVTT,
FMixay by FORTT, il Y a— - Fo T4 =—3ATTI RAZZFD
ANz FRA. EOMNERGLROPLGHY A AMEEARERITIEAEH THE S
NTVET, A=t T4 v 7%bDTT, HPALH)TEVET,

General Statement by Darance:

This is a Leenangwkatsina, a flute katsina. I’ve never really observed this type of
katsina but 1 know it exists and it dances in Hoatvela. But I wasn’t present at that
time. I can’t really say too much about this doll, like I was saying that I’ve never
observed this doll but do know that it exists. The name says, Joe Duwyenie and
only Duwyenie that I know is from the village of Paagavi but I'm not sure if he is
relate to them. The arms seem attached, the legs, seem to be one piece. The doll
is glued to the base. The fox tail like here is also glued, and then the pavay-
oykyasi is also glued. It’s made out of wood, paako, cottonwood. The pavay-
oykyasi represent water. The blue represents the water and the red and yellow is
rainbow. It’s a well done carving. The other thing that I also want to point out is
the métsapngénkwewa and kweewa are one piece. That is not added. So I would
say that this doll would probably be carved in the mid-80s, that’s when it’s getting
more... fancier, more detailed carvings. We all agreed that this is authentic Hopi
made.

N L—F T F—F 0o T, iDL F—F T FEBRICHZZ LZHWTTaN
RTTA ITHNEIR > TRE Lz FEIETEHAF—FTTo RELTOHITVFERHATL
720 SOAF—F W LMD THEY XY PTEERAN, AYITHET S
Ao TVwET, HfEEREYa— - Fo T4 =2—8ATT, BOHIL Fy T4 =
—ROANBNIS—=H T4 NERE TS, Ya—&, N—=hT4DF» T4 =—FKIBK
BRI 220> E ) PIEIAYI TS BRBRMNTDL S TT. REMEKZ AW DL ST
To NEEBEEEAATHELTVE T, FVAORBIEEAITL LI VT 7T
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1 F ¥ HEERTHESNTOE T, FMiday o7y FOWRTY, FEFHET/—
ZEVWWET, N IS F 4 AIKERLTOE T, FIIK REFBIFMEELLF
T FESLVANETT, X7 7220272y PR EANRLHYEI LT
D Ed, FHETIHTT, BT TEDY TRAL BIFEFIZI980FEMREZZE B3,
ZOYDH NEHITEIBHIIC 2> T & F L7z, A HbRERESHOBRTT, oh
BARERDONETY,
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Other Speakers /_Fat LIS Oi#H —

Summary YRS D B

It is called Hu'katsina in the Second Mesa and Patsavuhu’katsina in the Third Mesa. It is perceived as one of
clan deities of the bear clan in Songoopavi village of the Second Mesa, and thus it is not usually carved and it is

not given as a gift. It appears during the Powamuya Ceremony and makes sure that the audience remains an
appropriate distance from the katsinam. The painting on the face and body is characteristic of the First Mesa.
The hands were carved with details. In the 1980s, the carving technique started developing and dolls have
become more precise. The carver is Manuel Quavehema from Supawlavi village of the Second Mesa from the
sun forehead clan. He was raised in the village of his father’s birth in the First Mesa and he still lives there.
The name of the gallery is incorrect in the “Collection History” column. The correct spelling is “Tepopa
Trading Co.”

B 2 AV TR 7 =2 F—F (Hu'katsina), % 3 AT/ 777 % F—7F (Patsavuhu’katsina) T
Hbo HE2AFDOY Y T—NRTANETIE, I I VDI I ik Shb720. NEORRELRY, ZOA
EAWESNDE I LB v, FTAYEILISES LT, os 7 —F 2Rk 5T 50 S DONEOEHDH
HEGEONRL Y MO, 1 AR D JiTh bo BORE M2 < 19804 IR BN
WIERA S, SRS o RIS 5 Tl R =22 - 77 =T 2 <INT, 2 XD R
R T TANEME T, KOHY 7V Thob. XOPNTHLHE 1 AHTHL, JUEDL T ZIEA TV,
[AFIRD] MOX v 1) =133k C, IEL <& [Tepopa Trading Co.] TH 5.

Bottom Surface Research (-2013) 20134 F "CIZ 940 L 7z S IRC iR A SR AE THIBH L 71

Carver /HlVE# % Manuel Quavehema

Object Name by Carver /%4 Ha

Basic info on Minpaku catalog (as of 2012) (partial) “ZRHEAE DN O RORHEER (385
Object Name / BEA%; Kachina Doll

Local Name /Bl %, HU KACHINA (The Whipper Kachina)
Carver /HVE&E % Manuel Quavehema

Year of Manufacturing / fill{f4E 1979

Collection History,” A TR Purchased from Tepopa Truding Co.
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Gerald:

This katsin, tihu is... it’s called Hu katsina. Probably 1st Mesa, that’s how they call
it. I think they call it on another Mesas as well. Here, I think, these are chicken
feathers... duck... in actuality is macaw and eagle, eagle tail on the back, right
here. These particular katsinas are in all Mesas, I think it’s representing during
bean dance in February. In Songoopavi this particular katsina is one of or clan
deities, or clan... it’s associated to my clan, the bear clan. I haven’t seen the doll
that’ from Songoopavi, or present that make the doll representative of our village,
yet. But it’s... it’s almost similar to this with the horns are blue, with a black
stripe.... with the blue and outlined with white. And the eagle feathers hanging
down from the horns. It has protruding eyes like this but on the top there is bird
track right on the forehead and on the sides of the forehead, those represent corn,
but there are not here on this one. This one has like ... maybe... This one has a
warrior mark with two sides of the cheek. It’s part of its... I guess it’s..how it
dresses on this particular Mesa but... The fur there represents either the bobcat or
fox. But at Songoopavi we... it’s all corn husk, all the way around. It has teeth, the
long teeth like that and the beard here is made out of yarn but it’s usually a horse
hair or something long like that, dyed black, or it’ naturally black. And this has
these lines across the beard like this, the white but it also has tongue. And the
body is almost identical without the dots here. They have lines here. And this one
has armbands, leather usually. But in Songoopavi, again, there is no armbands.
And this one has yarn on the left side, this should be a bow guard. And yucca
whips, made out of some sort of.... The hands are almost, they are getting in
detail. In the 80s not too many people were trying to get the hands detailed but
this artist made an attempt of carving in the knuckles and the thumb. So, it’s
already advanced in carving. Sort of getting more details as the years go. And
then, on the body here, the belt is... I’ve seen this at other mesas, and this is how
it dresses with the red dyed hair coming down the sides of the thigh. The
sakwavitkuna right here, I see that in other mesas. And it’s missing the tail. So
usually it has a tail. But in Songoopavi this particular katsina has a pitkuna, kilt.
And the motsafngonkwewa, but no Hopi belt, not the red belt, just embroidered
belt and the kilt. And it has yarn on both legs. This, again, yes, I've seen it in the
other mesas it has the shoe and the zsamimi, the anklets with fringes. At
Songoopavi it’s all... it has no shoes, it just has the katsilwa, the ankle guards, not

the fringed one. And, as I looked underneath, I noticed that this base is... it looks
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like it mahogany, it’s mahogany, it’s not a cottonwood root. The name: Manuel
Quavehema, he’s originally from Supawlavi, sun forehead clan but he resides in
Ist Mesa. I think that’s where his father was from. The mahogany and the doll are
conjoined here with the glue because it’s kind of... I can see the glue here. As like
other, a good way to notice is to look underneath like this, you can tell that it’s all
one piece and so you get to the arms, up to the head, you can tell that it’s all out
of one piece. Then you look at the arms, and then you can tell that this is from
that era, in the 80s, when everything was attached, after it’s been... So, in the
process of carving, the arms were also attached because they have to carve the
arms and then attached to the body and then cover up for what’s been attached...
seems are. So, that’s the way you can tell that it’s from the 80s. It looks like it’s
also acrylic. That’s all I have to say.

CDHF—F NBDOXUHINE T = F—FTFo BLOHLH1 A OIFCH T, Mo x
FTHZIPFET, =Y NIRTEVORRTT, Ak dbaravfratk
7Y OPMREENE T, TV ORFABIZZOWHOISTT, HB1 AFNHHE I AT F
TEIRBHENET, 2HOE=VF YRR THRBIIT T Vv IT—37 1 %
TRH277 VDT MTY. BPRTREY 7 ¥ OMTY . RPHBRY, V¥ T—
NTAMET, SOLF—FOANRIMELNIZZ EH, HOANRBE LTHESh/-2 &
bdHY FHA, THEMARIEHE TS FEEIMEFHTRVEI >N, ZoRidH
CBRONE T MIZRTYOPRBESL TR £5. HERZZO I ITRGHTANT,
BCRBORB»HPNE T ZORITII MY ET I Y EZRTHAPDH LI TIH, 2
DOANETIIHEBRNLTE T, BESH e o BIIZZADHDOEW L DENNDH Y £5,
B2AFTIOX) BMIFETHE V) T LE, ShEH LD ZOEKIIKRT
Fro bpFVARAERLTCOET, VI NY A NETREIRE MY EOa Y02
BEIT. ROBPDHY . TONEDRITROIUNMTT A, ARIEDENT
NP BCEDRVWETT, MDD TRV KROBWEIMELNLZ LD
F9, B LIEAVESINE T, HEMTVSI1ET T, IEIZiZZDX ) s
BN ERA, SIS INE T, CONBREROREZETFTVWET, V&
TR A NETERREEIET I A ATFICREBATRESFENTEATSIZTT
To Yy WOBZEFLI T, THEHOHYTT ., BOMTIMAVTT, ORI
TRATHBUC 2 Y 97, 19804 RICIZ S Z LIS T2 ZM 9 2 ERITVEEATL
720 COERIZFEDBIDMMNITHE L T T, WABMIBENARONET, Ih
Vtgd o LRI > T0E T T, MOAYTRIZOTTD, KD I ORI GDE
DEZEDL LAVOHEMOE T, IV 771 v 27 F T MDY T DORAF
ZRE L7 RRBOHEBRILTT. MBIV TWEIETTY, Yy I =T 4% T
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B2 FEVI LB EET, FLTAY 77422227 (fliVH) ZRidET,
HROREFIIENEE A TR L7 E A2 T MREICEBREBE T, o x
FTIE MEBENATY 7 I3 LVIHIEMIY ZREITENTVE Lz, VY T—8T 44
HETIIHET, B TR 2727 (REST) 2503, KELMRALE L,
BEE Y br Yy FORTE AL, vA A =—HDO L) T, fifEgId~v=2Tl -
77 =T xIXEAT, AN TTANEORGOF 7 7 OB T, BUEIEHE 1 24
WEATVE T, ZIBROMENZORLERVET, GO FT=—MHEANBLIZ
K CHEShTVE T, EEAOMAZ T3, o LT, Kz g
— AR EHMNTEGBE MR TE £, bz HUE T o NESIR8ERIC/ES R
72dDREEGTN T, BTON—YZMEL T2 OHMTLE Lz BUdBNCH - T,
TR AT, AW O LTI 2 & ) I8 bh 3, 19804 /Eix 2
I LTHERLE T, ORIZT7T 7Y VETY, DETY,

Darance:

On 3rd Mesa we would call this Patsavuhu’katsina. 1t comes during the
Powamuya, bean ceremony. Usually instead of a sakwavitkuna, usually it has
pitkuna, instead of this sakwavitkuna. It usually has two turtle shells, one on each
leg. I can’t give you much information on this doll also because I’ve never seen it
but I know it exists. It’s one of the older katsinas. But how the elders would
describe this type of katsina, they told me that it did have two... they wore turtle
shell on each leg. And then they come during the bean dance ceremony. But like
Gerald said, the base, I see, it’s mahogany type of wood, different from the doll is
carved cottonwood. The fur, I believe, is rabbit, kind of giving it that look of a
bobcat or grey fox. And usually, the beard is horse hair and real life when it
appears physically. And also it’s red dyed horsehair, red, dyed red. The whips,
these are usually mooho, yucca. And armbands are usually leather, here what the
artist used is kind of plastic... like a Velcro thing, I'm not sure what it is. But
other than that, it’s all I have to say about this doll.

I XAFTEIANY 7774 F—F LIHINE . FUATRERILE E— 2 EALICBY L
Fo WHIDH 2 771 v 2 TR EAE Y 2 F RS LET, #2707 v 27 TR
HYERA FADRIZAADHFFEEZDIT LT ARG AISTWE T2, WAz ek
WOT, GffllZT A Y MITEEEA, KEDSF—FTY, HEENFVIIIE 2D
DA F—FFIELADRIIA ADRFREE DT BDEE ) TT, ¥—r ¥ v AHELIZR -
T&EET, VU SADREo72L)I0 ARERAT=—MZL BT T, NERKEKE
BREYET, BRERTRr Y M2FVEATTY, COAREIIFOEREZZNS
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LARETWET, AWORIIBOEIHONT T, TOHBFIRLGDHOEER
s, Bldv vy # T, AEETE—FLEVET, BRIIEBTI, ZOANED
R I~V atto7F—7TRHLE L. BLETT,

Merle:

This doll here was made, I believe, by Manuel Quavehema. He is from the village
of Supawlavi, but he resides now in Ist Mesa. From 2nd Mesa, there is a clan
katsina that look similar to this katsina here but it’s kind of secret so I can’t really
give that information out. But we have.... this is similar, to the one, the previous
doll that we did the Wuyaqtaywa. It’s also a guard during ceremonies with they
have clowns during the dance and they... like kipokkatsina, they would say. And
also a guard, that kind of keep people and crowd away. That part of the katsina, it
has... in Songoopavi it’s all black, but here it would be colorful, red, blue, and
then yellow, and the horns. But actually, the horns would be... right here in the
middle would be white and outlined with blue. The mouth is correct also here.
The hair would be horse hair, the arm bands, correct, would be blue. Yarn, it’s on
the wrist and also it’s missing a bow guard on one side. And the feathers on top
of the head, would be... this fluffy one would be... macaw feathers the short ones,
little bunch. And the feathers going back would be eagle feathers, the tail of the
eagle feathers. The fur here would be a bobcat or a fox. But for him could tell
what kind of fur this is. The feathers are also correct here but it would be of an
eagle feather. The whips would be of yucca plant. The clothing here or... the body
paint would be yellow, right on the chest area, the body would be black. Correct
here. And then the forearm would be yellow also with lines coming across on the
front and the back. The blue belt is also correct with the red hair, dyed red horse
hair. But the breechcloth here would be of a pitkuna, the white kilt, the design on
it, on both ends. And the leg part here would be yellow with two parallel lines
crossing each other. The shoe would be correct with the leather ankle fringes. The
one in Songoopavi would have a tail also, a tail and then a bell on one side. And
also across the body would be the bandolier straps, one crossing over the left
shoulder, and one crossing over the right shoulder with shells, seashells, and as it
runs it does a little sound that is make when it clinging against each other. The
person Manuel Quavehema is one of my relatives also. Clan relatives. He may
reside at 1st Mesa. Maybe his father is from Ist Mesa. The base, I believe, is
glued on to the doll to keep it stabilized. I think it’s authentic. It’s pretty nice.
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That’s about it.

HEFII~ =2 - 77—V 2w EARLBOE T, 23 55 4 WS T, B
TIRELAFTHELLTVET, HF2 AL LTORMTTE, Chiddbsr 500
F—=FIPTET, LALEFNEE 2 A TEIBEEIRCFED D, Hidd T
DINTE T A, FRIPTVEDRIDRIFERE L7272 54 T7TT, 2H5
AL CHERZRIY . FK Y 2 2 F—F LI W LD F—FDO—FL SN F T,
ANFED A F—FITEFY T ERCI ) ICHMEZRBE T, vy T— 3T A HHFIZIEZ
I L7A#E WS 7 F—F i 0E T, BHROLEOTTI. TOANBIEA T TV THER
HRHOBHONT T, Lo LEBOMIE, HATSAT, HBI) ShEd, ik
ELS#BEShT0ET, ZREOET, HFOMHEEZETITV2I33TTY, ATEICE
FaBE AFCRTFELNTEET I T, HROPRTTI, COT7T7 77 L7hE %R
PRI, 2 T4 Y aOPRORA T, BEHOPBIT T 7 DRBFMA
HoebhFEd, BRIIRTFr vy b2F YA TT. SOANBOEEE OHEM 255
DFERA. COPRDOIMBIZIEL L, ARIET Y ORMRDIET TT. ¥ v O %o
TVET, ZOFRGFONA ¥ MEIFEBE T, WOFRF TS MEIEHRTT, TIFEL
WTT, A S5 FE I TR T, KEIIKETIHBHAINE T, HVIFIZ
BONTHRCEZ, REGDLEHKOETTT, FHTRRLEy 7 (AVEA) oFF
A VG EFCLTHETE T, BAMBFEMKICIL T3, MEDOZDOHMIEADIE
TEMABHANT T, HUIZIELWTT . HHEOGEHM ) OV RERTEEE TS, V
YIT=RTANETRAREDOT. WRIZEDMTE T, BRSO LR O-T &%
PFETo 2T FIRHABPH TV EDT, #F—F95E5 & HBATHWIZEDOH D
FEBETEY, Yool - 77— T2 EARROBBEIH 2 \WTT. 75 VD
BETT. 1 AFIMEATVEIETTT, HEORXLE L AN LDOTL L H. B
EARBHEBAITHELTVES, A=k T4 v 7 %bDTT, FHSLVAETT,
PLETd,

General Statement by Gerald:
This on the catalog it’s named a “HU KACHINA (The Whipper Kachina)”. We

have one similar on 2nd Mesa, but I think, when I look underneath, the name

here on the base, his name is Manuel Quavehema but he is originally from
Supawlavi, but 1 think he get raised on Ist Mesa, so this is a 1st Mesa version. Up
here on the top there is... looks like chicken or some sort of, maybe, pheasant
fluff. And then here look like also pigeon. But if this was, when we saw it in the

flesh, this would have actually a macaw with the eagle tail coming down to the
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back. The face here is also typical of the 1st Mesa version. The horns with the
zigzag lines, that actually represent the lightening. But the feather, that hang here,
should be eagle feather as well. And right there at the base of the horns, usually
would, they put mohair, dyed mohair, red. And right here, the fur is usually of a
bobcat or red fox. And the teeth here are made of some sort of fabric, with the
teeth and the lip area painted. And the yarn represents the beard which is usually
of horse hair. The body this is the Ist Mesa version, how it is painted with the
black and white to dots. And the armband here is blue, looks like some sort of
material with the leather straps, just to kind of like detailing or it’s tied at. But in
actuality it’s glued here. It’s glued on the doll but in the actuality it’s tied, the
armbands are tied with the leather... leather string here around the arm. And on
the left side, it should have a bow guard and yarn on this side. But these represent
the yucca whip that also is carried by this particular katsina because of his duties
to being a guard or during the bean dances. Usually it is around the edges of the
katsinas, so the people don’t get too close. And then on the side of the thighs here
on the legs, these represent red dyed horse hair, with the blue belt and the
sakwavitkuna. The only thing missing on this part is the tail should be under-
neath of this sakwavitkuna so the sakwavitkuna is draped over the tail here.
Usually it has shells right here, coming across and the bell, a cowbell. The leg
here... that’s how it is, it has yarn on both sides of legs. And it has the dot on the
calf. And on the feet, the shoes and these are correct, the tsamimi, again, the
fringed leather that’s tied around the ankle part of the... on top of the shoes. I've
noticed that this wood, that’s use for the base, it looks like mahogany because you
can see on the side that’s cut it’s still dark. If this was pine, the stain would only
go so far and you’ll see the pine on the inside. But this is brown all the way so it
looks like it’s mahogany. So, it’s not a traditional carving, the wood, but the doll
itself is cottonwood root, the traditional wood that they used to carve. Manuel
Quavehema, as I stated earlier, is sun forehead clan, originally from Supawlavi
but resides in 1st Mesa.

AiETIE4HIAS THU KACHINA (The Whipper Kachina) | T3, ZHUZX P2 F
—FPHE2 AN E T, Kzl 2 A, fifEEOANEY =2V - 77—
IR EATL BHIEANRY T T ANEOHETINREL A THE 7202 EHVE T,
ZD1HZONBIEE 1 AL BT 5, BIEROPRIE=7 FV A, FITL
e TOFBENTPOFRDEH T, LALAREFI ITIA Y IDPRTT,
BAHMEIIED > TVREDIRT YORFMRTY . 5 1 X HITRBINREONM X 5T,
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MIZRHPNTY 77 ORIE, MEEZELELE T, CSEELTHRoTWEEARE 7D
PRDIET TT o AOAEZBRTTA, BEZIIHRPEDLEATORTTY, BEIF
RTFx Y bHFVATT, WIMHLOATTETHE T, HEFIZZE IO L TH
WTHY ET. BORDYIZBRZM->TVE T, RRIBEOEZHE T, ko
NRA Y MIEL AFORYFHROTL & Ho BHITHVAI AN THE T, Hubis
DFMIAHTT o BEMIZLD 5 ODEMPT T E T, HEATHELTH
DFET, SHEIEEATERELTHY T35 D HAAEBORTILZ ORA-CRilHE
OFdo ABICETFENTEATLIZTTY, AFICREBREEESET, SO F—F
BY Y ADOBEFSTVET, E— V¥ Y ADRPIMD % F— F 2 BERD O #f§ 5
HEDI=DTT, 2 F—FOREHIDBY INT, AFEBRETEFTELRVEHICHE
H5EF T, KD DOMPMIHD LIRS RDLBEDOELRLTVE T, HW i
OW 7t v 2 FEBTVET, 277y v 27O RIZIEIENH S1ETTT,
ARG BIEZ ARV EN T > TVBIET T COLIITHBEI DV T&%
ZELTHFBRTT FHOHEBVTVET, ROZoEMIIEL L. MBEICEH5
PEPNET, BORKICHDSH Y T3, MOMBIXIEL L. BEfi ) Ofh vz 8oy
MCEHTET, GHIE~F =ML BET, H vy b LRSI
TVET, BMZ o 0EI MPICE > TWRIZT T, LALIhERAEL ZoTw
LDOTIIAN=Z—MEERE T, RN EFEMTEDY TEA. NEAKIZIY F >
7y FOREW 72 DTT, #F—F ANBIIMEHENCZEOREHVET, v=a2x
W 77 =T 2R EACDVTIET TICBRE LA AT T 5 4 MEDOKRBDOH
5 VBT, H1 AFHEATYS LS T,
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Summary YRS D B

Characteristic features of different Angaktsina were noticed in this doll, and thus it was difficult to determine its

name. There are many types of Angaktsina. There are seven or eight types only in Hoatvela of the Third Mesa.
This is only a partial imitation, and thus the body paint, the type and amount of feathers, teeth, shoes, and
clothing differ from a real Angaktsina. The name of the gallery is incorrect in the “Collection History” column.
The correct spelling is “Tepopa Trading Co.”

BROT > 2 FF (Angakising) OFEH—DDNBITRIEL T 27200, MIKT OWIEAWEETH - 720
ZXZL TNy 2 F FIEBEIAAL L, 453 AFORT Y 1 FHECILT ~ SHHHHSON TV D, #Ho
CHEMTH 2720 DT, ZONEOGKRDRAL ¥ b, PIROME L Fow, 8, MPKELR EOMTIE, %
M7 > Ay 2 FFDEDEIFRE D [AFRI] MOF ¥ 7V —241F3HEC, EL <& [Tepopa Trading
Col TH%o

Bottom Surface Research (-2013) 20134F % -TIC 920 L 72 MisC iR AR AR TR L7213k
Carver /HlE# % —

Object Name by Carver /%4 —

Basic info on Minpaku catalog (as of 2012) (partial) ~ YERAEL LI O XOEM R (5%0)

Object Name / FiA 4, Kachina Doll

Local Name /Bl %, AUGAK’ CHINA (Long-haired Kachina)
Carver /HilfE# % —

Year of Manufacturing / fill{fE4E 1975

Collection History,” A TR Purchased from Tepopa Truding Co.
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Gerald:

This doll here, it’s a... the Augak part is correct, Angaktsina referring to the long
hair but I'm going to call that Angaktsina. The body, it’s painted, the Augak ‘china
is whole different.... it’s painted differently. And the macaw feathers up here it not
to the side, it standing straight up. But it does have yellow macaw feathers on the
top of the head and the long macaw sticking straight up, and then eagle plumes
coming down of the back of the head, about 3 or 4 of them, and the little weight,
either pottery, little coil plaque or something to hold the feathers in place. With
Angaktsina, these are present on the teeth, we call, the different colors and the
beard is black like that and.... If this was palasowitsmi, then the body would be
painted like this, without that white lines. It’ll be just scratched down, the body,
with the two finger nails would be scratched instead of the white.... That’s how
this... the red beard, it’s called, the body is painted like this. But in the Angaktsina
it’s sort of the different... it’s black and yellow, so there is two coming down and
yellow, and the arms, right here, and the rest is black, with the two lines coming
down, if it was Augak ‘china.
CONEDHICOVTTY 724y OWFIIELL . 7> 4"y 7 FF (Angakisina)
ELBEREEERLIET M7y o2 FF e 89 28ICLET HEDORL Vb
3. CONBLEBED T >4y 2 FFDbDOTIZELRLRY £, Hoaryavf v
IOPMUL, EBHIZO LS ITHNEIZETE ST, HvLTwEd, Htwnwa Ty
A4 Y AOPRE RCPRIZL > TR BT T, 2L T3, 4D ¥ ORIEAHIHE
DOHEL TS TVBIETTT, TOMICIFEL & L TN L1880 3 4 VOFEMTH
PHOTVBIRTTY, 722y 2 FFOWPRATVES, HIZZHT, BN T
To BLINAYTIX T 723 (ROBEE) 2L Lo HEORS ¥ MIAW#EZERD
WINTROUTLE ). HOBTIER L, ZRDBOINTH >\ 7z X 9 Bk
#PNB2TTT, FRIZZOL I ICHEINE T, 7>y 2 FF13% ) TiE%L,
MEBET, WREOZZHEAET, RVBRTY, 724y 2 FF72L L6 Ko
RPN ET

Ito:
So, what name should I put here?

FNT. RIROERZWIIEIM LWL 725 RO TT A

Gerald:

This particular is...
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Darance:

When I'm looking at this, I would say, I don’t know because we don’t have any, at
3rd Mesa like this. It’s kind of combined of different long-hairs.

T3 A B3 AV D L) B h F—FIAHEL A, SRR
MO > N7 =7 F—F DR RDTY

Gerald:

Yeah. This particular... how it to the side, there is one like that. I think, there is
one like that planting but I can’t say for sure if it’s called the planting Angaktsina.
But... I haven’t seen this in all the Mesas, I’ve only saw it on drawings so I can’t
say exactly which Angaktsina this... it’s trying... imitate here. But within the
Angaktsina they do have this yarn but it comes down right here like a neckless
and it’s tied like here in the middle so it drapes over the neck and hangs down
front of the chest. It’s missing the bow guard. On Songoopavi, no armbands. It’s
missing the bow guard, yarn is here. And usually is carries a rattle and Douglas
fir, the evergreens. The Angaktsina is usually dressed like how it is here with the
motsafngonkwewa and a kweewa. If it was a red beards, it would be painted like
this but without... it’ll have white, the wedding sash instead of the embroidered
and the red belt. So the Angaktsina does were this, what’s the sash and the belt
there so that part is correct and the fox tail. And on the legs here usually you
have one side on the left wearing the yarn and on the right — the turtle shell. And
the left side with the bells also, with the brass or the metal bells tied to the
leather. On the shoes, this is also not correct for this dress, because you will have
blue shoes, sakwatotsi with the little detail in the back representing the corn,
almost like checkers. But they are like... they call it the tongue here, and on the
sides, there are little flaps. But the shoe should be blue. This one is wearing white
shoes, the fur, usually skunk fur right here. And when I turn it over there is no
hallmark or anything like just little finishing nail that’s nailed form the bottom on
the base until the foot. There is probably some glue over there, but I can’t see
anything. This is also.... Oh, another thing that I want point out the sash and belt
are also part of the carving. The ones we viewed earlier were either cloth or
leather that was added on afterward. But this is one of those that are... the sash is

part of the carving. But the rest, like the beards and the arms and the feathers on
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top and the leather right here representing the teeth and the yarn, they’re all added
later, after the painting and carving was completed. So, this is a classic again,
from the 80s.

ZIBDTY, TOFFEDHLALF—FIPTE T, P FEE T2
AT =B F—=FDBETH, ZNEDE) LI TT, EDAFTHLIDES Lt F—F
BRZEZ LN DY A RETRRALIEDPDY ET, LO7 >0y 2 FF ROk
ETEEEA BIMIEPTHLDTY, 724y 7 FF % bIETOBREHITOT
TR TIN, PUHPRLZYIT. Ay 7 LADIHITEHEEPT I, T TITH
SO THOFIZENTHA) 5, FEUTEETLITTT, YV IT— T4 HHET
FBEEAET A, FEHLETOMERNTT. THLHRTHRTT. FIFTE, Hik
BRA Y2 S TWDBIRT T, 724y 2 FFRBHIDENILAY 7 7422
vl 7RO ET. b LINIRES F—F b, HORIEEH O ) i %
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Darance:

The only thing I can call it is Angaktsina because this is just combined of different
“long-hairs” into one. It if was a.... there is a.... palasowitsmi katsina that has a
feather to the side but usually the beard is red and on the teeth it is purple with a
turquoise circles on there. On 3rd Mesa, Hoatvela, there is about 7 different kind
of... or 8 different kind of “long-hairs”. There’s the Talwipangaktsina, Siikatsina
(Stiangaktsina)... The first one is the lightning “long-hair” and then the flower
“long hair”. And then you have got the regular Angaktsina that’s just usually
yellow, and then the body is black. And then the forearms are yellow. And you

got 2 lines coming down on the side, and 2 lines of each side of the chest. And
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the teeth are usually painted like this on the regular Angaktsina. Then you have
Qatots’angaktsina which is another part of the group. The teeth are usually blue
color, turquoise blue, and there are usually darker blue circles, and they usually
don’t wear shoes. That’s a... there are no shoes long hair. And there’s two different
types of palasowitsmi Angaktsina. There is one that has feather to the side and
there is one that has agawsi, sunflower in the middle of the forehead. So, there are
other two types, and with the red beard there is 2 types of red beard... long hairs.
But this doll.... I don’t know what the carver was trying to make, what kind of
Angaktsina. Maybe he is from a village of 1st Mesa, maybe they have long-hairs
that look like this, but I’ve never seen one painted or... the face... that is fixed and
the body painted like this, in this way. Usually when the face and the teeth are the
same with the black beard, the body is yellow, like I was explaining, and black
lines. But this one he combines different long-hairs into one. And like Gerald
said, the palasowitsmi Angaktsina usually has the wukokwewa, the wedding sash
and usually blue shoes with blue armbands. But this one has mdtsapngonkwewa,
kweewa, and white shoes. So, I don’t know really what to say about this doll. The
arms seem to be attached along with legs, the tail. The only thing that I see is...
the only thing that I see is one piece is the sash on the side the
métsapngonkwewa. That’s all I have to see about the doll.

TIHy 2 FFELPBVEIVDY) A, CONBIIHEEOR R 280z >
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GO T TIH I FFE, A= Ty 2 FFTY WiKEMEOT > AT
— 4 F—=FT, HBIMEDT > TANT =4 F—F DI L TT, TNPOIEBO T >4
2 F T ZNREDRIBICHE T Hibid 5 FHICHT THE T, A0
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Ito:
You mentioned the colors of teeth. Are those the teeth?
BOBIZOWTITHRMADH D T Lo COIMIAETL X 9 D%

Gerald:
We say tama.
Z9TTo REFETHITEVVET,

Ito:
So, it has its mouth open.
A F—=FRBAZHTTHSDTT

Darance:

This is.... we call these teeth. There are different colors usually that are various
from Mesa to Mesa. Those colors represent something. It’s not... colors... just to...
for decoration. They all have a meaning behind that.

2=, BB EIFATVE S, ZOMPEAHEIOEORY R £, @
B ERLTVET, THIETIERL, XiizDTY, ThZhOMBIZERAHAD
BRTVET,

Merle:

This doll here, Gerald and Darance have already, pretty much explained. Every-
thing... just looking at this doll, for me it looks like Angaktsina. From 2nd Mesa
the Angaktsina has the macaw tail feathers sticking out with eagle fluffs sticking
out from the back also. The teeth are correct here, the face is correct, the hair.
But the hair... on the hair it would usually have like 3 or 4 feather hanging down,

plumes, eagle plumes. And then the yellow feathers up here is also correct. But
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the body paint would be different if it was Angaktsina. From 2nd Mesa it would be
yellow on the body here. And below the yellow, the rest of the body would be
black. And then the 2 yellow lines coming on the front and also, in the back. And
then, the yellow lines coming down on the arms on both sides. And the forearm
would be yellow also with scratch marks there. It would have the clothing métsaf-
ngonkwewa and the kweewa. And the tail would be also on there. And instead of
the yarn across the body it would have a yarn for neckless, black yarn, with two
smaller yarns hanging down and it is tied with white or wrapped with twine I
would say. On one side he would carry evergreens and on the other side it would
be a rattle. And the yarn here is correct but the left side, it doesn’t have a bow
guard. The leg part here would be black, I mean yellow also on both sides and the
shoe would be blue color sakwatotsi. None of this ankle guards would be there.l
don’t know the artist, who he is but I don’t know he kind of converted maybe 2
or 3 Angaktsina into one. So, I don’t know what he was thinking of and where he
is from, but this carving it authentic, it’s all made out of cottonwood, on the base,
I believe, it’s glued to the doll to keep it stabilized. And the hair part is actually
pretty good, it’s like making the hair look real. It has this little grooves making
look like hair. The beard here is out of horse hair. The teeth seem to be leather,
yarn, the arms and then the legs. I believe this is authentic. Kwakwha!

CONFIRZTY2u3AL YTV ASAPTIREE LTS hE L7, —AedE 727
w27 FFDENCBEZE LI B2 AYOT7 >y 7 FFOFIIE, BT 50Ty
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DEBOPBUTIEL VT SRBT7 > Ay 2 FF72L Lizo, BAONRL ¥ MEMHE
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A7 efbId. ATEICRTREZMT. ATICRTELTRZAET LI TY RIdH
Ty WREGET, Hot (#2727 FYr) 2BEET. CORESRTIMT AL Hl
TEFZINY 8 Ao X2, SHEHO 7 >0y 2 FF ORifE O NBIZEDAATY
9, MM ER o TIhE2Eo7200 02D A, ECONOMED L5 T8
ho ZNTHIDANBRBFERTT, Fiday bryy FORT, KREkE GRIHA
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ATHEESNTVE T, ZOTEOWTOMGINED ) FEA. APYD XS ITHIEh
TVET, NELZEVH > THEDT, KAPOEZOEDN L H TT, RIIHFOETIELSN
TVET, HOFHTIEBTL £ I he BRIWEE BRI VTEFT, A—trT 4
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General Statement by Darance:

This is Angaktsina. The carver is unknown. I don’t know who carved this doll. I
can’t really say what kind of Angaktsina this is because this carver put different
varieties of long-hairs into one. I don’t know if he was trying to make a red beard
long-hair, regular Angaktsina, or Pusukin'angaktsina. There are so many different
long-hairs that are in one group. But I can’t really... what I could say is just call it
a “long-hair” Angaktsina. If he was trying to make it in “red-beard”, palasowitsmi
Angaktsina, the beard would be red and the teeth would be a different color. It
would be purple with turquoise dots inside the teeth. And there are two different
kinds of palasowitsmi, one with a flower on the forehead, and there is the one
that’s has feathers. But usually, the feathers would be on the left side rather than
on the right side. They would have plumes on the.... turkey plumes on the beard.
The body would be kind of like brownish color. It wouldn’t have these white
lines, it would be scratches. And would also have blue armbands. They wouldn’t
have the modtsapngonkwewa and kweewa. It would have the wukokwewa, the
wedding sash along with blue shoes rather than white shoes. If he was trying to
make a regular Angaktsina, this is correct but the teeth are not colored correctly.
On 3rd Mesa it’s different and it would have eagle plumes and yellow turkey
feathers and parrot feathers to the back along with maybe three eagle plumes in
the back. And the body would be all yellow on the top portion of the body, upper
part along with two lines coming down, then the forearms would be yellow. On
each side of the chest and on the back would be two lines coming down also. |
don’t think there is Angaktsina, “long-hair” that has a yarn crossing over on one
side. It’s usually around the neck, and it’s usually wrapped with or either twine.
No yarn. It looks like a bar. And maapona is missing on this, the bow guard, the
yarn here. Like I was saying, if he was trying to make a regular Angaktsina, this
would be present, this is accurate, the kilt, the métsapngénkwewa and the kweewa.
But the legs, the calf area would be yellow, and it would be wearing blue shoes

rather than white shoes. It would have a turtle shell and bells and one side.... left
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side would be Douglas fir, greens, and the rattle. That’s all I can say about this.
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2. Darance Chimerica
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Summary  ¥ERHREL D B5F

Its local name is Avatshoya. This doll has characteristic features of several different Avatshoya. It appears during
celebrations with a corn cob in the hand. Women who have important functions collect the corn from the
katsina. After all corns cobs are gathered, the katsina sings songs while making gestures with the hands,
imitating the movements of clouds, and expressing the content of songs. The doll was made in 1975 and, for
those years, it was carved very precisely. The reviewers suggested that the doll should be stored in an upright
position to prevent damage to the feathers. The name of the gallery is incorrect in the “Collection History”
column. The correct spelling is “Tepopa Trading Co.”

B3 77 7 kY (Avatshoya) 1EH%, BROMEORR L 77 7 2 Y OREBAFEEED SN THWD,
LCTRFC 'R Y 28 o TN S, ERAHEHZH ) N LKWz, 2 F—F oty Enad %
PoTwEFF, BV A#ELICOT, &TOLF—FOFRDH b7ETATH LR, ZOWL F—F 3T
2o THRZWRS o ZOBERHRGIBYT 2WEZ TFOHECEPLDTH %o HIMFEIRIITHET, DY
RES LTI 2 M5 2s S Twbo RMEICIIT 2385 L LT BREWD v & 9 BAIRECRES 5
FEpRE SNz, [AFRI] MoF ¥ 5V —41d#ki T, IEL L 1E [Tepopa Trading Co.] TH 5%,

Bottom Surface Research (-2013) 20134F F "CTIZ940li L 7z S s iRIN A A CTHIB L 71t

Carver /Hilfi# 4

Object Name by Carver /{Efh%

Basic info on Minpaku catalog (as of 2012) (partial) ~ZOFIZAEE DL OXORMG R (5B%)

Object Name /B4 4, Kachina Doll

Local Name /8i#h%; AVACHHOYA KACHINA (Spotted Corn Kachina)
Carver /filfEE 4

Year of Manufacturing /il {45 1975

Collection History, /A TRt Purchased from Tepopa Truding Co.
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Gerald:

This katsina is called Avatshoya. It’s usually variety.... it’s depicted in different
variations. This one here, the top part looks like corn leaves. I don’t know if they
were trying to.... because when you see this katsina it has ribbons. And I don’t
know if they were trying to imitate ribbons there. And then red synthetic fiber
that’s also there is some of the.... It usually has bangs around whole top part of the
head instead of the red. And then these here are usually turkey feathers or the
pheasant. I noticed that they have this laying down because the feathers is trying
to come up with this and this is all flat here so that’s one some of these get
damaged when there laying on their backs here. So I probably try to... Because I
think, this one is broken here now, the feathers, so if you want to keep its original
form, just try to leave them standing up. The face here is also a little not finished
here. Because the yellow that’s around the forehead coming down on the side of
the face, one should be red and the other yellow. And then it meets here in the
middle. That’s where it comes down a little in between the eyes. And then on the
sides of the cheeks there is usually a corn with.... this side was yellow, the corn
would be yellow on this side. That side red, it would be red on this side. And the
mouth it’s correct there. But at Songoopavi we don’t painted them blue, the mouth,
the front, we don’t paint that blue. It’s all red. The ears... usually it has earrings.
The red [green] yarn here is portraying the evergreens, Douglas fir. And the body
here is also painted in a different. Because if this were a Hopi Avatshoya, it would
have that little orange circles but it would be wearing a kilt instead of this
sakwavitkuna. The armbands are correct. And usually there is evergreen coming
for the armbands. The bow guard is missing. It has the yarn on right side. And
this here also it’s usually we call it what is borrowed from the eastern Pueblos,
the Zuni in particular, their katsinas has this here. And it’s dressed lightly because
this particular katsina it’s a lively... it’s fun to watch. I enjoy watching sometimes,
I enjoy participating. The black here on the legs are woven socks like ... it’s the
woven, hokyanafna like we say at Songoopavi. It wears the shoes like this but it
also has anklets right here tsamimi. But this one here is not signed but I know,
again, by looking at it, it’s all one piece. The embroidered sash and the
sakwavitkuna are added on. The arms are added on, as well as the all synthetic
fibers, and the leather and the bands, and the pheasant feathers here are also
added on. Later it was carved and painted. It looks like it’s glued... oh it’s

probably nailed to the bottom because it’s covered with glue at the bottom to
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where you can see the feet matched with this little.... look like dowels. So, it’s
pretty steady. Cottonwood root.
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Darance:
This type of katsina doll physically form the katsina, I’ve never seen it on at 3rd
Mesa. Maybe at one of the other villages, Paagavi or Kigotsmovi. I’ve seen it

mainly this type at 1st Mesa when I was younger. Usually the pheasant feathers
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are real life or eagle feathers. And it does have red hair coming down, palahomi
with corn husk for earrings cone. And usually, the face is usually not on top. You
see the little yellow that’s usually cut in half, one side yellow and the other side
red. But the artist chose to paint it all yellow. The arms seem to be attached, it
looks like plastic wood was applied to kind of blend it, to make it more solid.
Leathers are armbands. The bands...the blue armbands are leather. And there is
yarn but usually on the left side is maapona, a bow guard. You can see a corn
husk on the top here. The mdtsapngénkwewa is a piece along with the
sakwavitkuna. Usually, on these katsinas, Avatshoya, on 3rd Mesa there is no yarn.
There is usually the little belt that are around the... below the knee, kwewawya,
little belt. This type uses, wears honhokyasmi, the embroidered leg wrapping.
There are different things that Avatshoya can hold, either corn or... actually there
is usually the corn that it carries. Some that talk with their hands, motioning what
the song is being sung. The carver, I'm not sure who the carver is, where he is
from and how much knowledge does he have on katsinas. So, when it was
carved... but it says in 1975, so I'm thinking, this is pretty accurate for that time.
Usually, on 3rd Mesa, the back of the head is usually brown but they painted it all
blue. And on each side of the head there is cloud designs. This type of katsina
wears bells, kind of make a little noise. This doll is glued to base, cottonwood
base. And looks like it used to be screws under here, but I think they removed it
and there is nothing. And there is a hallmark of a crow, symbol.

BIAFIR DI )G EN/ A F—FRB3MOTHRE L7z B3 AT LS THAS
—ATANERFIVETARNEOZ LAY TEA POV ZOMO 7 F—F %5
1 A TRAEZENH D 5. EBEICRFIOPUMRS L7 YoRR»MEbIE T,
NWFEIEVIROEIEZTOE T, ML MY T2 YO TS 724 YY)
YZRFIHT T, @, Ho BT EtA. BICEBVEIRZ T
A% E ZHUIFE B L RO THRO L) AN E T, ZOEFIIETEHBIZLTVE
Fo BEIEHNSAED AT LT0E T BAENZET 20— VRORD > TWD &
)T BFIZER T, HFOMBEIER TS, MFICERPBNTHY T35 AT
Wi —AF (FEYC0) 28T F3, FEBC MY ETI VORI TVET, A
VI H s sy v 2 FPOERE T RoTOE T, @E, B3 XFDT
77 Y FEYEEREETECA. BMTICEAV MEPhET, 2oz Peny)
INEHZRV T COMDAF—FEF > FFFIIEVIMAMTEBEEET, 7
77 VFEYHFIFO D DR OPFENH Y T @ FYETIVRFELET,
FliHFFoTVBHH DOV TH, FiHFoTVLLODH) 2 LI, HilfEEs. 1

201



BN BWEED Y F— F 1200 T EDREOMFZ F > TO 222 AT, AlkIIH
PEEDIITHE L HWTH Y 945 TOMRFIC LTI AT T3 @HHE 3 A9 T
BBREERII R TTA, COANBRELEON TV, BEIRICIZEDOHA D i
hEd, COfOLF—FE8%fhr. NERETOERTET, AMhL AMEIIEAEAT
FZELTWET, BEOFEMDIY by y FORTT, A VRHDLTWA L) TIH
ML72E ) TT. FRIMTBNOTVERA, A FTADF—AVT—20H Y T,

Merle:

This doll here is Avatshoya, it says on the record. In Songoopavi, our Avatshoya is
dressed differently from this version here. Actually, the blue face is correct, the
eyes and the mouth but on Songoopavi we don’t have the blue on the front of the
mouth, it’s all red. The ears are correct with the corn husk earring. The evergreen
is also correct but on this doll is made out of yarn. On the head, the head part
there is eagle tail feathers, coming the four directions, also with hair, horse red,
horse hair. And up here, this seems to be some sort of a plant, I’'m not too sure if
it would be corn or regular house plant. But that would be of different colors here,
macaw. And the ... the body paint is correct, kind of brownish color with round
circles. But the round circles would be white. The armbands would be correct.
The yarn on the writs it correct except for the left side. It supposed to be a bow
guard. And the yarn across the body is also correct. But in Songoopavi... it has...
it doesn’t have this here, not the blue belt or the breechcloth or the mdtsaf-
ngonkwewa. It would have a kilt, tuu’ihi, they call it. And then, the Hopi belt on
both sides hanging down. And the leg part here is correct, it would be wearing
black socks with... what we call it is namosompi and it would be a red belt tied
instead of the yarn here. The shoes are correct, hopitotsi. And it would have a
katsilwa. This doll here, I don’t know which... there are many different Avatshoyas
out on Hopi, so I don’t know which one this is from, maybe the 1st Mesa area.
But the carving is pretty nice to, what the record says 1975. Back then, they’re
carving with only knives and files. And the pieces here, they’re added on. The
feathers up on top of the head is pheasant and then the hair I believe it would be
yarn, the evergreen would be yarn on the neck area of this katsina. The armbands
is of leather. On the wrist it would be yarn also and across the body be yarn. I
believe, the breechcloth and mdtsafngonkwewa is added on. It’s out of wood. The
blue belt is out of leather, I believe. And the yarns, it’s also on the legs. And it’s

made out of cottonwood root. The doll is glued onto the cottonwood base. I think
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this is authentic.... carved. That’s it.

BRI 777 v FrlidshTnEd, v ra—n"vasNEorr > vitid, oh
LIRE B o2 LTVwET, BIETIEMRTITAN vV rI—3 A % T
DI HETIERLFRTT, HITZELL MY ERI YOEOHA ) MfwTnE g,
AR D ELW TS COARBREARATRHL T T, IR EILOM ) % %
T YORMIBRBNOTOUET, R GEDEBEOEINTWE T, UMM O
TLEIDS XD FRAD, FERIIBIERSTLLY, 2TV {2
OFBRDOUAIELL HY F-A HEDORAL ¥ MIIEL VT, Hallidin < ol
PET. WIEAKLE SIFTHVIET T, BEIZIELVTT, FHOERIELVTTY
A EFICTERIIBETEA. ATFETFELRTERTSLIETTY, BROZLTEFIEL
WTY, Yy T—NY 4 HETRTHRETIEA. HUWHETHHLLZGAY 774
220z TEVHHABEDLETED D A £H)TREL Fo—7 b () &K
9, FEWEEEMPELISOES LT T, ROWMBIXELWTT, Bt F2EE 3,
REFBETHEY LV ET, BICRELATIE LRV 2B EE T, HUIIEL LA
ErFr 2BEE T MICEAFATERBEE T, FEILR I SAOMWED 7T 7 Y
FYHBCDLDT, COANEBEOHDENEG S TVRLOPGN) EEA 1 AHIC
BT BTTrEYRDOTLE ) RABANEE LTIEETD LWEMTY, HBikIZIE
19754 L RSN TV EF, ZONRE, BHRIEFA 7LEXY RV ZETTLZ ThHD
SN=V BT T, HEOPBUIF V. BOBREARZEEVE T, HB OIS
BARTY. BEIIERTT, FHLBCEERPBVTHY T3, Tikaryr7za>
2oz 73BT TLE 90 RAETY, HOMIIERZL BuT¥, LOMIZEARTT
ETwET, Iy by FORTT, ABIZIY bryy FORBICEEISN TV E
o A—t T4 v 7 BHHTT, BLETT,

General Statement by Gerald:

On the catalog this one is called Avatshoya. But there are many variations on all
three mesas of the Avatshoya. Variety. There is different types. But by looking at
this one, there is a mixture of them all in one. Because the top part looks to be a
Hopi Avatshoya. But when you go down further, the painting on it, it’s... and the
dress... changes it to a different kind of Avatshoya. But, anyways, this is Avatshoya
and somebody... it’s not mark either but this.... the top part here look like corn
husk. They were cut into little, little straps but I’ve never seen that on the real
katsinas. Maybe in 3rd Mesa. Because I kind of recall, Ramson mentioning that

they put the corn... the husk on the top there. And these are pheasant feathers. But
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usually if it was a Hopi Avatshoya, it will have eagle. But if it was Avatshoya from
the eastern part it will have a turkey wings right here with a little turkey feathers
tied to the ends of those turkey wings. But another thing is the Hopi Avatshoya,
they don’t have this red... these are representing a dyed horse hair. It usually has a
bang with on the top of the head there. And the yellow part there, there would be
red and yellow meeting at the middle. And then coming down little ways right in
the center between the eyes. And then, two corns, if this one was yellow, the corn
of the yellow on this side. If this was red, the corn would be red on this side. And
the ears would have a turquoise or corn husk for the earrings. And the green here,
the green yarn are representing the evergreens, the Douglas fir that’s around the
whole, entire neck. And then, the motsovu, the mouth here, this is a 3rd Mesa
version, how they paint it blue. At Songoopavi it’s all red with no blue at the
surface of the mouth, the top. This particular katsina is very active. It’s like
running in place with the fast beat. It usually has.... the Kooyemsis are singing.
And there will be a variety of these different Avatshoyas, all in the line, and they
will be dancing to the beat, and they will be motioning. If they don’t have the
corn... because when they first come they have the corn, they’re carrying corn.
But what the people do, especially the ladies and so on.... they important leaders,
they would come and they would take the corn from the katsinas because it’s a
blessing of life from them to us. By some point, at dance, they have empty.... their
hands would be empty, they have no corn. But then, they’re motioning with their
hands, what these songs are, it’s like a story, and they will be motioning the
clouds and whatever it’s singing, what the song is talking about with their hands.
It’s kind of nice to see them and motioning and dancing at the same time.

BRI 7 77 VAT ERRENTOE T, LAL7 Y7 YA TREMEED Y. A
CHRLD T3, MEN7Z EADHLDTT. SONBRBEO 77 7 ¥ h—DI1C
FLESALIIRAT T, HRIRED 7T 7V F T OREIMEEhTWET,
M2 MIBEILI T, HHRORL Y PEKREIHO 777 2 F T O T Wihi
FEINE7 77 AT REEBCEY, ifEEHRERLYN Ty, o2 2k byEn
ATDERDH Y T, MUNO/NS LHEIRICE > TVE T, EBEO 7 F—F DT
T EEAo B3 XAFMEDTL L Ho HENT LY Y SADEIRIZ by ETI LD
KaledLEoTwadd LET. FYVORRBHVTVET, LIhPFEDT
TrEYhEL, TYOPRDIEIT T, KM (22— 2 F T IMOT LT O RE)
PO S, BHESOEL) Y P& B OPIRAJELY) ) HOAHITHITN Tw S
F3CT. FEDT7 T 7 Y F VIR GDIHOTELMIT A HIEROZIILR
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PHICUID 252 TH 5139 TT o BIIDFBVHTT DS, ZHIHEEROBT, BHO
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T o BWOR Y OREDTRIFRBISL vV 2RI TTVET, EY 42 () X
B3 AFITT, LMPHFLBONTVERLTY,, YV ¥yI—2387 4 {¥ETIXODOLN
FETRBELETHREN T, SO F—F 3L THRRICHI X 3, $HTEST
WA LD RENT VRTHE T, HITIRVObZ—TASHHVE T, NoMED 7
Ty FEYTHT, BHNIEY, BETICAEDETHY 9. ORI TR
LEIZE, BIRMYERIVERHS>TVRIRT T, EERREHZH) FN etz
B AF—=FPH bRV ERSTHEE T, ThUIy F—F 37 b Az i
T2HAEEZLNTVET, WYL H T, BTCOLF—FDF0L bV E
U IHRL BN ET. TOMNLF—FRETEMo THERVET, ThIE L2 TYW
D XD HWE T, EOBE RS T 2P E T, A TETHEHMLOT
Fo HF—FDEEY LA FEBDTOIERS LWILHTT,

% Request for deletion /FEH DT X ) 0%

But this is.... at Songoopavi if this was Hopi Avatshoya it wears a kilt instead of
this. But if it’s a difference kind of Avatshoya, with the turkey feathers coming
down, it will wear this, like how it’s dressed here. And it will have a little belts,
the Hopi belts with a little version, not so wide, not too long, and that’ll be tied
here, with the bells on both legs. And this is hokyanafna, it’s made out of wool,
it’s like a sock. And that’s why it wears here along with the shoes. And then the
ankles, there should be anklets here. So, again, if I turn it upside-down like this,
there are either pegs, nails... there are pegs or nails that are going through the
base into a foot to stabilize. And I'm pretty sure there is glue under leg. And all is
one piece including the sash here, the sakwavitkuna. And these are leathers.
Everything is carved as one piece up to the head. And then, after that, the arms
are attached. And after all when that was done, it was painted and then, all the
materials were added, like the yarn and the synthetic hair here and the feathers.
And it’s carved from cottonwood root.

VY T=NTANEDRECDT 77 VF T bE, #2771 v 2 FTRELIEA S
EE9, No7rrry v PREo7zb EHEOPIRPNE LI, ZoX) akifz L%
Fo SHIWPNESHFEWHEBEET, WAL B, BRYERVWNE LT, 22
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WO FET, MRICEH T EST, CNEFF+rF 75209 —HOMTTEARETY,
HEMTZBECCOET, EHICEEESTEECIETTY, COXHICETHIITS
L BMEV) DEIDVHERTET T, BEPORTTEHBLTHEELTHY T3, HHH
BfioTWET, COMVNEFDIY 2 771 v 2 FIETDORETH-THY F
Fo SHUIERTT, HBETAWY ShTwEd, BNt £THIRDL
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o I by FOREH 72D DT,
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statement /AR OFE T H)

Other Speakers /it DAL oih#H Atsunori Ito
Summary YRS D B

Its local name in the documentation is “KOKOSORI Kachina.” It is a katsina that has the characteristics of two

different katsinam. One of them is Kokoshoya, which plays a very important role in the Powamuya ceremony (it
is called Kokoshoya in the Second Mesa and Kokosorhoya in the Third Mesa). The other one is Sélaawitsi, a
katsina that originates from the Zuni tribe. The carver is the late Arthur Yowyetewa from Paagavi, married to a
woman from Hoatvela. The name of the gallery is incorrect in the “Collection History” column. The correct
spelling is “Tepopa Trading Co.”

Bk [Bl4 ] Wik [TKOKOSORI KACHINA| &L E N TV R, —2D AT, K74 PHEILTER
LEELBEEEHNS 2T X5V (42 XY Kokoshoya, 3 A% Tld 72 3+ < Kokosorhoya >) &
Z=W ML X —F o —F (Solaawitsi) £\5 DD % F—F OIHAHFAE L THEBE STV S, HilfE
FHOT—F— - G T4 T IR N=ATANERL T, FT7 T4 FHFEORIEE ML 72 AWTHN TA
TIRE] WOFr 51 —ZIF#HT, 1IEL {1& [Tepopa Trading Co.] T 5.

Bottom Surface Research (-2013) 20134 F "CIZ 940 L 7z S IRC iR A SR AE THIBH L 71

Carver /HVE& % Arthur Yowytewa

Object Name by Carver /fEdh%4 Kokosori fire boy

Basic info on Minpaku catalog (as of 2012) (partial) ~ YERAEL LI O XOEM R (5%0)
Object Name /HEAR%, Kachina Doll

Local Name /Bi}1 %, KOKOSORI KACHINA

Carver /HVE&E % Arthur Yowyetewa

Year of Manufacturing / fill{f4E 1980

Collection History,” A TR Purchased from Tepopa Truding Co.
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Gerald:

This doll, it’s two in one. Because a Kokoshoya is one of the chief, it’s a chief of
the... It has a most significant role in the katsina ceremony. But at the same time it
is Solaawitsi from Zuni, because of the rabbit. The way its dressed it’s all
somebody did really know... here is he saying that it’s a “KOKOSORI
KACHINA” but it’s not because at some part... yeah, it looks like that but then at
the same time it’s a Solaawitsi just because of the way it’s dressed. And the way
the regalia is. At Songoopavi this is a very important katsina. It’s usually
portrayed by a boy, young boy, about 10, maybe. It comes along with another
important chief. It’s retracing the migration of katsina society, how they come to
us. This part here is correct, on that sash, it’s going toward the back, and that’s
about all he wears. And his genitals are exposed, and usually the feather is at the
end of the genital there for a life, that’s a life giving. It has yarn, no shoes. But if
you go up further you’ll notice the rabbit. The one at Songoopavi it doesn’t carry
any rabbit. That’s where it kind of start changing into the Sélaawitsi because 1
know the Solaawitsi when he comes he brings that rabbit for his aunts from his
father’s side, the women. And here he is carrying a paaho that’s what usually a lot
of carvers not really a practice to make paaho like that, it’s the prayer feathers,
because it goes into something deeper. Then I don’t know if this is broken, I don’t
want to test it. But, yeah, that’s a certain type of paaho that is used. And if this
was a Solaawitsi it wouldn’t have this, but it will have some of the bark from the
juniper tree, all tied together and it will be smoldering, it going to having a fire
and smoke will be coming out and dances, to make that motion. But then, when
you go up further, everything is correct so far to be a Kokoshoya from there on,
the spots on the body and then on the face. But then when you go to the ears, it
turns back to the Solaawitsi from Zuni. The one that have its genitals exposed like
this and as far as the ears... they should be two eagle feathers and parrot feather
along with a flower with red hair coming out on the sides, sticking up this way.
Then this is blank on this side. Ok. This side has the eagle feather and this side
has the flower of the red hair coming down this. And then the eagle plume. It’s a
very nice looking katsina. It’s one of our important katsinas that we have at
Songoopavi. We see it every year, once a year. | don’t know the carver Arthur
Yowytewa, but Yowytewa is.... there are some Yowytewa in Songoopavi but 1
don’t recognize the first name. This is also classic 80s with everything attached

later including the genitals. And the arms are attached later after carving and

208



painting. It’s a cottonwood root.
ZODHF—FORHEBRAEL T FE T 7 F—F AL T d BELBHAZHEH) 772
BTV A F—FPMESNTOET, Z=DOMHAL72X—F v —Fbllirh T
9. vHFTHPY F L7z AIRICIE [KOKOSORI KACHINA] Lt ENTVET
A FITEDHY FEA BIFDP SR IZIIFTDL IR T TN D90 A
%Y ET, MIFICX—F 7 —FORHIEINTOE T, KED S SRHR TN E
Fo VyI—=NRNTANETIRETHEELRY F—F T, @, PIEOXTHINE T,
BEZHL10EL DVOPETT, MOBELF—T D F—F L IR ->TEET,
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HYFRAD, NW—FREBCCOIHIIILTHVET, bLIhPRXI—Fr—F72L
L7256, Pl —FTREL Voo 3—0k2Hb 9, BHzid—oicdihshT
WTC, K FTHESTWTKRERMPVEZDE T, WD ITh2 EEEL A NET,
FEGREBIZZIXFTEMELTOE T, BWEVD ) A RS BIZIZN A2
HirhEd, FRA=MOMEHLX—F v —FOR#IMEshTuEd, Uiz E
HBLTOWTHEREZOL ) BELELIE 0 TDXH)ITEIDOVTWTZEDOMIIZIZEE
FROEHCTOT, ZHOT Y OPRE + 7 AOFRPfP T B ETLEY, &
HLHoMZEMBH D FEA, TTIIXTVOPRT, ToBIAEERVEPENTHY £
To ZNHDTYORETT, KFESLWAETT,, VT3 A FE TR ERY
F—=FD—DTT, HWE—E, SO F—F VB LET, EEO7—%— 34y
AFTEADZERZANY A V¥ T—I8T A HEIZITAL I L T4 F k0w
T, ZHOHAZEETE TEAL 19805FE D7 5 ¥ v 7T, Mz HEDWL
DD =VIIRNT T WD RN TT, Fday by FORTY,

Darance:
The carver, I think he is from the village of Paagavi married to a lady from
Hoatvela. At 3rd Mesa usually the face, they don’t the circles, the red circles, it’s

usually just all colored different dots with different colors. And on top are turkey
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feathers. And usually Kokosorhoya, on 3rd Mesa doesn’t have the belt, it usually
has a goat hair, hanging down. And also the laapu, bark from the juniper tree,
which is uses to amber and smoke comes out when he makes that motion, the
circle motion, keeping the fire going, that smoke. This one, like Gerald said about
the rabbit is pretty accurate. Other than that I can say that it is a good carving,
the arms are attached, the ears, the rabbit. I don’t know why it’s holding a stick
with the feather on there. It’s not really usual for this type of the katsina to carry
it. That’s all I have to say.

HEB . KT T4 INEORYEERERE L 728 — A T A BB ORZ L BT,
B3 AFTIRME, HEOPHRVRTIER L, SRALOXNAPHINE T, HIADOSR
BIFLHL T, H3AFOTI YA VIIEE, HefdT VY FOTLEL T
Fo REFHTTI—T7L V) V22— DOKROBEZ R L THEREET, COXF—
FHRZOMEWEE T2 L KPR THAMFTE T, Y2 SAREo725912, ¥
FFXFOFFETHEMTT, LVABTY, BEH LY HFEIBENITTT, FROH
WeH R o TR HHAGD ) 8 A Wl OMD 7 F— FIXTPRON W72 Hf
HLbidA, YLETY,

Ito:
Can I ask about the author? Do you think he is also a jeweler, silversmith?

HEB T OWTHMTY . PdEfim/ER, S LMTL & 9 2

Darance:

I'm not sure if he is a jeweler, but he deceased. He’s no longer living.

B ) FHA. T DBHANTEADATT

Ito:
Sun clan?
Kb 7 5 T35

Darance:

I don’t know what clan he is but I know his children there, from the sun clan.
Curtis, Marcus and... I forgot the other one.

GHY FEA. BITEKEZ 7 DFELDPCET, A—T 4 A, I—H Ao D
AuiEERE Lz,
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Merle:

This doll here has two versions, one for Zuni and one for Hopi. The Hopi’s, in
Songoopavi, we call it Kokoshoya. The actual paintings on that is correct. From
the head is different. One side, it has eagle feathers, with a bunch of macaw
feathers coming down. And on the other side it has flower with horse hair, red
horse hair coming down on the other side. The face is correct. Around the neck,
it’s also colored, too. It doesn’t have this rabbit tied on his body here. The belt is
correct, the white belt, the genitals, like Gerald said, is has feather hanging down
from the genitals here. And it has the yarn, it’s also correct. Everything here is
also correct. It doesn’t have this stick here that it holds on the left side. And then
up here, the bunch of feathers is eagle plumes, all bunched together with macaw
feathers, too, also, tied. This comes every year during the bean ceremony. And
then, on the Zuni version here, we call it Solaawitsi which is also similar to here,
this doll here, but it has... one of them has... Polacca version has stick, Songoopavi
has threads hanging down, twine or string, we would say. One is black and red
twisted together. The other is white and black twisted. And with turkey feathers,
other sorts of feather is also tied. It has ears and some thing is here, around the
neck it’s colorful, different colors are painted on there. Then it carries this rabbit
here. This, I don’t know what this is, what they would call it but on the right side
it would have, like Gerald said, bark from juniper, be burning, not actually burned
but smoldering. When it carries it would be twisting around like this. It won’t
have the white belt. It would have the breechcloth, the sakwavitkuna, and the
genitals won’t be shown. It will also be covered with the breechcloth. And it
would have a blue belt. And then, everything down this way it would be correct,
it would have the yarn, no shoes. And also, correction on my... Kokoshoya. It’s not
black and no dots. It has evergreens for the ruff on the Hopi version of
Kokoshoya.

COOREAHPrNTUE T, —DIRA=TH ) —DIWFETT, FEDHDLAHZ,
Yy IT=RTANETRIIZXFTTY, ThZETRIHEDORS ¥ MIIELWTY,
L2 LHEIZEE > T E 3. A7 YORRET T4 Y aDPROEES
T35 TVaIET T dIRHTREERSRDZEDBARL MIFOoN T, Hil
FIELWT,

HORY S MEEFL L) ZKED) ATV E . THFRIESTFIFEEA.
HOAIZIE LW T, BRiEY s 0 SANE o2 L) PR ER DT TELLE T,
EREHPTET, TNHIELWVTT, BTIELWVTT, TOARBIIEFITEELZFE> T
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FIAN ARRIIFLEITEA. COPROKIZT YOWETT, 2 vIT7 A Y aDPRL
WOET. COHF—FIIBFEE— VEILOBICR > TE T T, X=MUTOWTOMH
ZLET. TOUA. BMZX—F 0 —FIlh D ET, RIv A Eo7208, vra—
WRTAMEZ 725X )R GEDMERSL FIFEd, BEFROMIPBELNZHDTY,
b9 2L Btz B2 bOTT, LifikL ZTOMOBORML OS5I F
T COANBIIEHDZH Y £3. HOMDICHML ) &Y o) mhflinhsidd Tt
THFIIZOMBEIZES FIFET. SHEMEIEEDGD2) LA, YU SANE
57XV 2= N—OBEELTICHDL, TRk T2 RS $3, BeTh
TSN EFRA. COLHITELTENLET, HOWFEHOTFEA, T (2 7
vt v 2F) BT MEREEHL A MERETHTRAET, HuwEkiv T,
ZHELMIEHE->TVET, BREBVT, MIIBEFTEA, TIXFPITOVTEIES
HYVFET, BTIIAL HADDY THA FEROTIIFTIIHERBZEE T3,

Gerald:

So, this name on this is not correct. It should be Sdlaawitsi because it’s more
lining toward the... Kokoshoya is similar on the body but the head part is totally
different.

BIROZBHNZIELL DY FEA X—F 7 —FLATETRETT, TobITEVEEN
9, TIXFYEREFERFIEPT YO TITAETAIE R 5,

Merle:
It’s actually, kind of a two version as one, added to one.
TODRRDLDOP—ODNBIHIANTVE T, FITRENTVLEL T,

Ito:
What it the pronunciation of it? S-U-L-A....
%%ﬁﬁEV\LiTQ AN T o

Gerald:
Solaawitsi. That’s actually a Zuni word.
=7 ,7_?-_.,6‘?_0 X:EETTO

Merle:

This doll actually is from the 80s era. It’s carved out of cottonwood root and it’s

made by Arthur Yowytewa. I don’t know him personally. But I believe he is from
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Paaqgavi. The ears are added on, the feathers are added on also. It’s out of
pheasant. And the yarns are tied on there also, the rabbit is carved out of
cottonwood, the leather. The genitals are added on, the yarn, the legs are also
added on. The white wedding sash is also carved and added on. The doll itself, I
believe is glued onto the cottonwood base. I believe, this is authentic. Kwakwha!
CONBIZIBVERD B DT MEHET Y ¥ 7y FORTT, HlfERET —%— -
G494 TTSATY, FLEFFEEA N—ATANFNFLEER T, BEPE
BT T, FYOPRTT, BRIHETDTTHY 5. v HF IR T, MHIEZT
To MRRIRNIT T, BRERDBRNIT T AWRHEH O ) 47 S AW THRAT L
THYET. NELARBIIESAITRIELTCVWET, A—tr T4 v 275bDTT, b
DHEHTEET,

General Statement by Merle:
This doll here on the record it says, KOKOSORI. But there are two versions to

this. One in Hopi is Kokoshoya, the second is Solaawitsi. To me, here it represents
both but the artist, I don’t know what he was thinking of when he made it. This
one here is for Songoopavi version is Kokoshoya. Everything here is correct except
the collar here on the neck, it supposed to be evergreen and on this side, it
supposed to be two eagle tail feathers with one macaw tail sticking out, bunches
of macaw feathers. Up here would be eagle plumes and on this side would be a
flower with red horse hair coming down and also eagle fluffy plume sticking out
from there. And then, everything would be correct here. It would be black with
dots there. There yarn is correct here, the sash, wedding sash belt is also correct.
It would show its genitals here but it would be a feather hanging from there. The
yarn is correct here. It comes during the bean ceremony, every year. So, we see it
every year. If it was a Sélaawitsi which comes from Zuni, as we kind of borrow
from them, also. It would have a stick across. In Polacca, 1st Mesa, it would have
a stick across with hair and then yarn coming down on both sides, and then also
maybe feathers. But if it was in our area, 2nd Mesa, it would have like a turkey
feathers and white eagle plumes and also yarn twisted together, red and black, and
then white and black also. And then it would have ears, and then this part here
would be black but with different color dots on there. And it would carry different
kind of birds on it or a rabbit. And on one side it would carry a bark from a

juniper. It would be smoldering and it would twist it around like this. Then, the
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clothing here would be different. It won’t have the white sash, wedding belt. It
would have a breechcloth what we call sakwavitkuna. And the genitals here would
be covered also, it won’t be showing there. The yarn is correct. And also it
wouldn’t have... no shoes. I think, this doll here is carved out of cottonwood root.
The artist here is Arthur Yowytewa. I personally don’t know him and I believe
this doll is from, like early 80s, mid-80s. Everything here is pretty much correct
if it is Solaawitsi but except the genitals, would be covered. But for the Kokoshoya
it would be correct except for the feathers sticking out here and then the hair.
Therefore I don’t know which he was referring to, either the Kokoshoya or the
Solaawitsi. But I believe, this is authentic. Kwakwha!

BIRTIX [KOKOSORI) & o TwE g, LAL @) ofiEinshtuniy, —>
BAREDITIXFYTT, )23 X—F7—FTYo AITIEMHAZFRHIIHE L&
NCEZFET, HEROBRIIAHTT, Yy T—NT A HETIIIZIZ AT EIFAT
WET, BUUHIE LB ST TV E o ARITHRE T BT o E —KD
IYITA VAQRPRPELLTWT, 2TV Y IOPROEIF TV T,
CCRTVOMENDH Y. THHLMBEL R RDLHEOBEZRLTITES, 777
L7227 YOMBRIZIEES T 5, CORMIETELWTY, 2RI
NATY, Bk, i, MEHOMYHIEETIELWTT, #5137 T,
ZIEPRPBES T 5 T3 T, TRIZIELWTT, SO2F—FI3FEY
— IR TEE T, WHERL LB TEE T, X=P LI —F 7 —F72
EVIHIREEDDH Y T, XA—F 0 —FLbBERHoTVAIETTT, H1 XAHDKRT
v ANETIE, HIHOBOWNG2 O BREPMBEL TR 3, LHrLE2 A0
ik LHSOPMR, AT Y oRE, REB ALROBRE ISR BDO) TS
NE§. HHHY 9. CORMIBRTEMOLORA DRI NE T 221237
SADHHDOBP I F2HAE T, Voo X—0fE2 IS T4, IO
BT CHAZREET T, COXHITRTHERE T, KIFEIRE) 3, AVHHEUHO
VIO FTA, o7 ror v F L) THiiaH T3, ZRTHEIRERE T,
BINILEEA BRIZIELWTY, MBS €A, ZOAEEay br Yy FOR
ol bDTT, HHERZT —H—+ G4 TATTEATT, HOZ LAY LA
A ANBIRIBOE - E I EIESN T Lize X—F 0 —F72L L2620
TIELWTY, HEdlENE g, 2234528 TR COHMGORREEINEL <
HEINTULENWIEIIEY FT, ZIXFTEX=F 7 —FDOLEE L0 F—F %
EBDMW A9 & L72OPAHTT,, WTFIIZRIAERTT, H 2L I TEFET,
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28. H85669

Collection Review (Reconnection Project) ~ ZEFHAEL T Hi

Date /FEfi4E H H 2014/10/10
Reviewer(s) /5% 1. Gerald Lomaventema

2. Darance Chimerica

derline is th ker of 1
(underline is the speaker of genera 3 Merle Namoki

statement /AR OFE T H)

Other Speakers /_Fat LIS Oi#H —
Summary YRS D B

It is probably a kind of Wawarskatsina from the First Mesa. It does not appear in Songoopavi village in the

Second Mesa. It is believed that its name — Taatangaya — means “a hornet.” Recently, many carvers make dolls
based on illustrations from books. Especially popular is a book with pictures by Clifford Bahnimptewa.
However, most of the features depicted in these illustrations are incorrect. Nevertheless, these errors when
making dolls are constantly reproduced. This doll also appears in the book (Barton Wright and Cliff Bahn-
imptewa, 1973, Kachinas: A Hopi Artist’s Documentary, Northland Publishing: Flagstaff, AZ, p. 86). The
inscription on the stand suggests that the carver is “Elidia,” a female carver from Polacca in the First Mesa. In
turn, the inscription in the documentation is “Eldin,” which suggests that the artist is a man. According to the
rules of Hopi society, women should not carve dolls.

BELLEL AFTHNG 7T 22 F—FO—FTH Y| 2 XHDY ¥ T—r37 4 7 LT3R,
AXANFZ KT B 5 —2 > 7 F+ (Taatangaya) DT L1ZEBbN 5, JETIES L DANBERITEED
a2 B L CARHIWEZ 1T > T B J5IC Cliff Bahnimptewa A2 3HY L3813, ¥ OB CTHIZIC
ZWMENDD, WMHPNTWD 2 F—FOFHDITZE A EHPRIEMETH 5. ZOHHEASIHL THMES Wz ATB
Ik oT, B PHEESINTYS, SOABLZOARTIY LiIFS5hTwb (Barton Wright and Cliff
Bahnimptewa 1973 Kachinas: A Hopi Artist’ s Documentary. Northland Publishing: Flagstaff, AZ, p. 86). il
FIWL T, MBRIANIEEE 1 X ORT v ANERGOT Y 74 7 (Blidia, &%) & Bbh LD
0. BIEICIZTY 74~ (Bliding B¥EH) LRRENTVS. FESUTHEICHED 2513, KIEEAEZ
WoRETIBEWEEZ LN TV,

Bottom Surface Research (-2013) 20134 F "CIZ 940 L 7z S IRC iR A SR AE THIBH L 71

Carver /HilfE#E % Elidia Chapella

Object Name by Carver /fEdh%4 TETANAYA Kachina

Basic info on Minpaku catalog (as of 2012) (partial) ~ YERAEL LI O XOEM R (5%0)

Object Name / FiA 4, Kachina Doll

Local Name /Bl %, Tatangaya Kachina (Hornet Kachina)

Carver /Hil{E#E % Elidin Chapella (Hopi; Sand and Snake Clan Member)
Year of Manufacturing / fill{f4E 1980

Collection History /A TR —
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Gerald:

This katsina doll, starting up with the maker, it’s from the 1st Mesa area, the
Chapella, the snake and sand clan from there. Actually, they are, sort of related to
me as my children, because their uncle or their dad was a bear clan. That makes
them all my children. When I see them, as always they are, they’re probably in
their 60s or.. these Chapellas, they always call me “father” or “dad”. But
anyways, these... and another thing about the name, the Chapella, I recognize it.
But on the base it says: Elidia. And on your catalogue, it says: Elidin. So, I don’t
know the first name, but the last name is familiar to me because it’s from that
family, the Chapellas and they have huge family. So, that was my first... that’s...
both of those names and who the maker could be. And now go back to the doll.
We don’t have this katsina in our village in Songoopavi, I’ve never seen it. It looks
colorful, it looks nice, and I would like to see it in a flesh. So, one of these days
but I rarely travel to dances. This is also from that era, the base, the legs, the
head are all one piece. I can’t give you an accurate description of this katsina
because I've never seen it. All I can say is, all materials, the synthetic... or the
yarn, and the feathers and the two... was maybe, the antennas of this particular
insect it’s replicating. Anyways, all the stuff was added after the body and the
arms were carved and attached and painted. And then, all the attire were added
on later, the yarn, the sakwavitkuna and the felt, the belt is usually blue turquoise
belt around the waist and the yarns. If this... it would have a bow guard too, and
maybe the neckless. I'm not sure but Wawarkatsinas do have bow guard and
neckless. So, it’s again, from the 80s, carved out of cottonwood root. The paint is
acrylic.

FTHWERICOVTEHAELLET, FAYRIRIEF LAY TAE =27 7 V2K LT
WET FARIROAPERBRCE > THFEDITHEHE LTS, WO VP RA
TGRS TNBTY, TOLORDTFLED EMEDTONE T, FYRTROFIEE
ZA60fRTHAH LRV [FF] &%, [RIA] LIEEDTT, HifEEHIZOWTHD
DV ENDHH)—OH Y £, WEIEZT YT 4T (Blidia) &HEPNTVET, HIE
7 V54 ¥ (Blidin) TYo HFEDF ¥ RIFEHo>TVETA, 77—A bR—2
POMAZRET LI EIITEEEA, TAYRNIRIIRKETT, HHWEEAICHT 52
AV MEIPETY, ZRTRABIROWTaA Y FLET, Y ya— "4 MRS
DHF—FBHNT A W7z eDBHY XA T TVTHMTT R LD 2 F
—F BB THIZNTT, WOPRTAHRINTTA, RN D5 ¥ X138 - 7 12BUAT
EFdA, HMEERIZChEFTCAB LMD N LF LT, B LEBIEZ—ARED T,
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AKa Rz LD HB0DT, TOANENOMPRI AL MITE FEA EMIFIEMIC
IRXAYITETT, (LBOTR. P, COZDRMATLL ). MHhORHERLT
WEAF—=FRERVET, INOLON=Y I IREIW Y b o TROLBMTF LTV E
Fo KEDBMIFITT, Bk, #2727 v, 7z b, HFobrvapoii, £
HTTo EPRICTPULTESRT. WAy 7L AELET, MPCT T2 F—FT
T, ENEOLFHNTLA Y 7 LAZRFETE T, 19805EROMEM T, Fiday b
7y FORTT, BoHIZT 7 ) VETT,

Darance:

This katsina, I’'ve never seen it also. To me, it might be Wawarkatsina but maybe
from Ist Mesa. A lot of these doll that were reviewing are doll that they are
copying them from the book. There is popular out on Hopi, the Cliff Bahnimpt-
ewa’s book. A lot of those dolls, the painting on them is very not accurate. And a
lot of the carvers are starting to.. or they had been carving from and giving
references from that book. A lot of those paintings, a lot of the younger carvers
have been drawn to, so... I just want to make aware that a lot of these dolls are
not accurate because a lot from that book. I can’t really say too much about this
doll because I’ve never seen it. I just know the word because a lot of that word is
used a lot in some of the songs and I'm familiar with it and I know what it is
but... The katsina, the name Taatangaya, what is referring to hornet, I'm not really
sure if it does, look like this not sure because I’ve never seen it. It looks like a
female may have carved this doll. I'm not really too sure, like Gerald was saying
that it has two names. Just like with Hopi cultural rules that Hopi females are not
supposed to carve, but some do. I can’t really say much about, like I said, how it’s
supposed to look, or if there is something wrong so I'm just going to leave it like
that.
COHF—FRERIZEDVDHY FCA, V722 nF—FRLERCET, H1 AHDD
DTLEYo COHCDONEEZMENPRIEL TEF Lz, H#HEORETFARICLTES 7
DTL & 9o Cliff Bahnimptewa 254fifE 224 L72AR T, FEDOHTRIHAHLEATT
(Barton Wright and CIiff Bahnimptewa 1973 Kachinas: A Hopi Artist’s Documentary.
Northland Publishing: Flagstaff, AZ.)o AJEd. RIZH-> TV L. WEDIFEA LD
PRIEHET Y o 72 SADANMERDZOAREBEZIZLTHITEL TWE§, ZOARITH-
TWBIEE A LDBEIRIEMELZ DT HERIZZOREZFRIILETH, Zhoo
NED ZORZEFARICLDOTHENZSIT T, LidvoTh, RFZorF—7%
Rl oTary VX FT, 27— FORAHIIAI> TV E T, ZhudHko
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PENHEIBY T 20T, =522 FPTTo AXANFDOI LT, EREIC
WELZDON, BrobPThE2F5000Hh0 T¥A, HFOHTRAZ &%
WHLTY o L TRUNW o728 ) R 2R T L7z, MEREEHY A, Yzl
ADIIED X 9 KT & BIRTIIHIER AR L ) 5, AEBITHEICHE) & 51,
TR ANEZWHRETED Y TEA EBITIMTARPIE > T HDTTH% FHRIC
DVTHDIARX Y MITEE A, RMERDLZ2PDHNFEAN, Boaxr MIZh
THRHLYIZLET,

Merle:

It’s the same for me also, I’ve never seen this katsina, so 1 don’t have much to
explain, pretty much no comment. The only thing I could say is that it’s carved
out of cottonwood root. It’s glued onto the base here. The carver is Elidia
Chapella, but on the record, it shows Elidin Chapella. She is a female from
Polacca, 1 believe. That’s about it.

BOMETT, COAF—F 2RI BHDEEA, IAY MIEXTET. BELE
STHHTEDLDIIFEMTT, T Moy FOREW 72D T, HIEELEEAAT
BEEINTOET, HEFIZZ) T4 7 - FARTZATTH, ARICIEZ) 71 v &
FRRENTVET, ZYF 4 TIARKRT y AMBLEERET, DLTT,

Gerald:

It says “Elidia” on the bottom. And on the catalog right here it says something
else “Elidin”. But when you look at the base there, is says “Elidia”.

JGIZE (=) 74 7] LfphTeEd, BikiE (=) 74 ] T JKifiix [=)
7471 T,

Darance:

Just like with the other one we had, we had “Robert” and we had “Roberta” so we
don’t know if he was once a guy and turned into a girl later. Because there are
two different names so I don’t know what you guys are trying to refer, if it was
a... if the carver was a guy, or a girl, | mean a female, if she is a male or female
because the name changed. We have it written as a male on the paper but then
you turned it and then it has as a female name, so we don’t know.

W7z & 9 B2 ) F L7z [Robert] & [Roberta] ® X 912, —FHEH 72T THED
PERIAZED Y 9, EAS T MEHD ) TI2HEWEH L LTREDLZEINTLOTL &
IHo HEIDER IR D EDoTLEVE T, RIRBBHA T, KIMIXEATT
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General Statement by Merle:

As 1 stated earlier, my comments, I really have not much comment. I don’t know
what katsina this is. I’ve never seen. The only thing I could comment is that it is
made out of cottonwood root. It’s carved from the years, I mean, the early 80s,
mid-80s it’s been carved. The arms are attached and then these cones up here
have been attached. The feather is also added on. The yarn here and the
evergreens is of... yarn also, and the evergreens it’s carrying, is also yarn. The
blue belt is out of felt, same with the breechcloth, the sakwavitkuna is out of felt
also. The yarn is also... yarn on the legs. I believe this is one of the classic dolls.
Kwakwha!

FTIGENRZ LD, RRFBEALIA Y M TEEEA. TP HDHRVDTT,
R EDDHY TEA P EDIFEMTT, v by 7y FORTY, ERWTT,
HIEARIZ19B0AERRT F-AIF 72 E MV E 57 Bid Sh S OMSEIFRMTI T, PMbH
I TT. SOBRIERBONATT . FIHFo T L BARDERBEZEL TV E T,
FORHE 72V MITLE Yo THD 7V METY, #2727 v 2 -7V M)
T3 RIBDEREZBNTVET, 77 Y v IKADOANETT. L) TI0ET,
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